
4 » . évfolyam 1884 16. szám. Debreczen, vasárnap ápril 20. 
Előfizetési feltételek: 

Egész évre 2 frt. 
Félévre . . . i 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

HKZEHACYVÍMM 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr j többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki
adói hivatalnál, GsáthyKároly és 

i T e 1 e g d i K. L aj o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: Gt o 1 d b e r g e r A. V. és H a a-
senstein és Vogler, Bécsben,Prágában 
Haasenstein és Vogler, A. Oppelik, 
Schaleck H-, Stern Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
Daube és Mosse Rudolf hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

\ 

Visszaélés a vallásosság 
terén. 

Ha valaki nagyon kíváncsi volna rá: meg! 
tudnók nevezni számára a k ö z e 1 i v i dé k r ő l! 
azt a papot , aki egy szegény gyermeket csu
pán azért nem t e m e t e t t é l , mert a gyermek 
szülői a n n y i r a s z e g é n y e k voltak, hogy a 
mindennapi kukoriczakenyér is csak a tiszttartó 
szívességéből e l ő l e g e z t e t e t t a család szá
mára s igy a ha t forint „stóiapénz" lefizeté
sére képtelen volt. Háromszor küldött el a sze
rencsétlen család a papért, ki harmadszor is 
elég l e l k e t l e n volt azt izenni vissza: „Men
jenek Debreczenbe, o t t a p a p o k t e m e t n e k 
i n g y e n is." Három nap elmúlt, s a feloszlás 
nak indult hulla már csak közegészségi szem
pontból is sürgetöleg követelte, hogy eltávoli-
tas3ék s igy nem maradt más hátra, mint az. 
hogy a tiszttartó — ki e sorok Írójának e szo
morú esetet elbeszélte — e g y s z e r ű e n e 1-
r e n d e l é a t e t em e l t a k a r í t á s á t s az, 
pap és mindennemű v a l l á s o s szer
t a r t á s n é l k ü l el is t e m e t t e t e t t . 

Mélyen elszomorító képét nyújtja ez eset 
annak a k a p z s i s á g n a k , melyet még Í 
krisztusi elvek hirdetői is, akiknek pedig sok 

{szorosan szivökbe kellene vésve lenni az Üd
vözítő ama nagy mondásának: „Szeresd fele
barátodat mint tenmagadat": a v a 11 á s köpe-

f nye alatt elkövetnek. 
Hát kit tekintsen az ilyen esetek után a 

f" még mindig romlatlan erkölcsű n é p világító 
fáklyájának? Kihez forduljon, ha a vallás vi 

' g a s z t a l ó szava is m e g t a g a d t a t i k tőle 
n y o m o r u l t p é n z é r d e k e k miatt ? Mint 
gondolkozhatik ezek ntán az a hitközség akkor, 
mikor papja az i r g a 1 m a s szamaritánus gyö-
n>örü példázatát magyarázza, míg ő meg épen 
ellenkezően cselekszik ? Hogy veszi ki magát 
az ilyen pap szájából a Krisztus eme, világból 
dogitó magasztos eszméje: „Tegye tek jó t 
az Úr nevében?!" 

Elismerjük mi, hogy különösen a vidéki 
kisebb eklézsiák nagyon rá vannak utalva az 
úgynevezett „stóiapénz" behajtására, de ez 
mind nem elegendő ok arra nézve, hogy az 

illetők körültekintők ne legyenek s főkép az 
„ i r g a l m a s s á g le lk i c s e l ekede i t " ne 
tagadják meg szegényebb sorsú híve
ik tő l . 

Aki ilyesmire képes, visszaél mindenkor a 
lelkipásztorság magasztas hivatásával; hívéit 
elidegeníti nemcsak önmagától, de a va l l ás 
tói is, melynek ő hűtlen sáfárja, s mihelyt 
ennyire megy az anyagiság hajhászásában, egy 
perczig sem méltó többé, hogy papnak ne 
veztessék. 

Veritas. 

\ 

T Á R C Z A . 

A zártszék. 
Mikor helyet foglaltam a zártszéken Kálmán 

mellett, az megütközve nézett végig rajtam. 
— Csak nem bérelted ki ezt a helyet? szólt. 
— Nem éo. De hát mi kifogásod van a zárt

székem ellen? 
— Hogy mi ? Ez a legszerencsétlenebb hely 

az egész színházban. 
— No, no, ugyan miért ? 
— Hiába mosolyogsz, nagyon szomorú törté 

nete van. 
— Története? Nos, hát halljuk. Különben se 

kívánhatod, hogy ezt a szegény széket minden 
bizonyíték nélkül ítéljem el. 

Kálmán letette a látcsövei. 
— Ismerted ugy-e B. Lajost? 
— Igen, azt ugy-e, a ki a minap agyonlőtte 

magát? 
Azt. Nos, lásd, ő volt ezen a helyen elődöd. S 

ez a hely öite meg őt. Ne vágj szavamba, elmon
dom, hogy történt. 

Kálmán közelebb hajolt hozzám, hogy a 
szomszédok ne értsék szavait. 

— Látod azt a páholyt ott a jobb oldalon, 
abban rendesen egy szép asszony szokott ülni. 
Talán ismerted : Z. táblai biró özvegye. A legszebb 
asszony a fővárosban, legalább én annak tartom. 
Majdnem minden este eljön a színházba, az ott az 
ő páholya... 

— L>en, de most szártszékről van szo. 
— Csak türelem. Tehát, a szép özvegy mar 

vagy egy év óta minden nap eljön a színházba, páho
lyában helyet foglal kezébe veszi látcsövét s mikor 
nem ügyelnek rá, folyton ide szegzi erre a helyre. 

— Az én helyemre? ! 
- I g e n , a te zártszékedre. Soha se bírtam 

kipuhatolni, mi okból teszi, ki miatt, mi miatt r"| 
Elég az hozzá, hogy én itt ülök már a szartszékj 
szomszédságában feléve s még nem múlt ei esc,j 
fcogy az özvegy merev figyelemmel ide ne nézzen, j 

— És te ezt szerencsétlenségnek tartod, 

Nagyvilági Iiirek. 
— Grarasanén szerb miniszterelnök egy 

publicistával folytatóit beszélgetésben érdekes meg' 
jegyzéseket tett Szerbia helyzetéről. A forradalom
tól és Karagyorgyev.cs-párttói Garasanin nem félti 
Milán kiraiy trónját. Karagyorgyevicsnek szerinte 
Qincs is igazi pártja Szerbiában, csak egyes csalá
dok tartanak íenu platói természetű viszonyt a 
trónköveteiövei, régi emlékek alapjáu, de egyidejű
leg Milán király udvaránál is megjelennek s feltör-
gátasra éppen nein gondolnak. Maga Karagyorgye 
vics Péter herczeg intrigál ugyan Parisban, de a 
franczia kormánykörök aligha adhatnak neki egye
bet udvarias szavaknál; a párizsi sajtó barátságta
lan viseletéről azonban Garasanin neheztelő hangon 
szólt. A mi a radikális pártot illeti, ez most is léte 
zik, de a minapi kitörés elfojtása óta nincs többé 
ereje és eszköze az akcióra. A török kormány nyal 
Szerbia nem a legjobb viszonyban van, mert a porta 
a vasúti csatlakozás ügyét folyton halogatja és < _ 
félévvel ezelőtt hozzá intézett jegyzékre még máig 
sem felelt meg. — Bulgáriában egyre folynak 
a pangolgár gyűlések, melyek Bulgáriának és a 
török hatóság alatt maradt Kelet-Rumeliának egye
sítését követelik. A fejedelem környezete egyelőre 
nem tulajdonit jelentóséget a mozgalomuak s áb
rándnak tekinti. A hatalmak s köztök Oroszország 
is rosszalólag nyilatkoztak az izgatásról; csak hogy 
•A világ régóta tudja, mit jelent az, mikor az orosz 
kormány hivatalosan rosszal valami pánszláv moz-
;almat, —- Szentpétervárit Vinitzkyoé asz-

szony irónő levelet intézett egy előkelő tisztviselő 
höz, hogy mentsék fel a reá rótt különös rendőri 
intézkedések alól. E levél miatt elfogták, börtönbe 
zárták s most végre kiutasították az országból. — 
Gordon tábornok helyzete Khartumban mind 
inkább aggasztja az angolokat. A kormány ismétel
ten figyelmeztette Gordont, vonuljon vissza Khar-
tumból s mintegy két héttel ezelőtt ezt még baj 
nélkül meg is tehette volna; most azonban már 

— Engedd folytatnom. Itt ezen a helyen ült 
Lajos, az ő zártszéke volt, félévvel hamarabb bé
relt mint én. A látcső idesölétlő üvegszemei elra
bolták nyugalmát, mindig azon tépelődött, mi 
okból nézi őtet a szép asszony? Eleinte azt hitte, 
hogy talán a szomszédai valamelyikét illeti, de — 
nézz csak körül édesem, épen azok ültek az egész 
éven át a zártszéked körül, mint ma, csupa bérlett 
hely ez. Melletted az a galambősz öreg ur, hátad 
mögött ez a kis mosolygó szöszke láuyka (valami 
szinésznő gyermeke, azért jár aunyit a színházba) 
vén gouvernantjával, oldalt az a vastag baukár-
figura.. .ezek a nelyek előtted két vén kisasszonyé, 
az én helyemen pedig egy öreg asszonyság ult. 
Átláthatod, hogy egyikbe se lehet szerelmes. Lajos 
végtére is arra a gondolatra jött, hogy a szép öz
vegy ő miatta néz ide. Eleinte kikaczagta magát e 
gondolatért, de kérlek, mikor hónapokon keresztül 
folyton égette homlokát a tekintete, az a bűvös, 
delejes észrabló tekintet Oh én nem csodálom, 
hogy Lajos elvesztette az eszét. Egy ideig ellent 
akart állani a bűvöletnek s eltökélte, hogŷ  nem 
megy többé a színházba; de azért másnap mégis a 
helyén ült s dobogó szívvel leste, mikor néz megint 
ide az özvegy. Végre is a balga, csábító hit mindin
kább megerősödött lelkében s elhatározta, hogy az 
özvegy közelébe fér bármi áron. Költekezett, eljárt 
a legelőkelőbb estélyekre, jó barátokat szerzett, 
kik őt imádata tárgyának bemutassák, vagyona jó 
része ráment és aztán 

— É s . . . . 
—• Mikor megvallotta az özvegynek szerel

mét, az büszkén nézett rajta végig s besietett a 
szomszéd szobába. Ezóta termei zárva voltak 
előtte. Nos, hát tudod a többit; Lajost tönkre tette 
a csalódás. Tivornya, dorbézolás, féktelen vigalmak 
. . .aztán agyonlőtte magát. 

—- S mésis ide van irányozva a látcső? 
— Ide. És te vagy a Lajos utódja. 
E perczben lépett a szép özvegy a páholyba. 

Nyusztprémes felöltőjét a páholynyitogatónó le
emelte válláról, a halványkék szőtt kendőt maga; 
dobta le hajáról. Igazán szép asszony volt. Karcsúi 
termetéhez gyönyörűen simult a fekete ruha meg. 

teljesen körül van zárva. A szudáni harcztér többi 
pontjain is rosszul állanak a dolgok. Az angol sereg 
ismételt győzelmeinek oly csekély eredményök lett, 
hogy Ozmán Digna az angolok főhadiszállásától. 
Szuakintól két órányira tartja értekezleteit a föl
kelő törzsek főnökeivel. A meleg időszak beáltával 
pedig az európai katonaság nem folytathatja a 
hadjáratot. Szuakin megszállására most Kairóból 
küldtek egy zászlóalj egyptomi katonaságot és 
ötszáz tengerészt, mert az angolok hazakészülnek, 
— MJeó pápa. hír szerint legközelebb hosszabb 
enciklikát fog a szabadkőmivesscg ellen kibocsá
tani. — Sarak Bernhardtot e napokban, 
mert az előadás kezdését nagyon késleltette, meg
jelenésekor kifiityölték, mit annyira szivére vett. 
hogy izgatottságában vérhányást kapott; az utóbbi 
időkben különben is nagyon beteges. — Schenk 
Mugo a börtönben tílozofuskodással 'üntet s mi 
dőn e napokban lelkészt akartak hozzá vezetni, 
azt felelte: „Nincs szükségem papi vigasztalásra, 
azt kivánom, hogy egy filozófus és egy orvos legye
nek utolsó tanácsadóim." — Szentpétervár
ról jelentik, hogy a rendőrség mind hiába nyo
mozza Sudejkin gyilkosát, Degajeffet, ki nyomtala
nul eltűnt. Most tehát tömegesen fogdossák el 
azokat, a kikre gyanú van, hogy Degajeff szökését 
előmozdították. Az elfogottak közt vannak katona
tisztek, tanitónők, sőt leánynevelő intézeti növen 
dékek is. Déli Oroszországból meg jelentik, hogy 
ott a zsidóság tömegesen készül kivándorolni, 
részint Amerikába, részint Palesztinába. 

Fővárosi hírek. 
—- A főposta n eltüut 240,000 frtot, hir 

szerint, meg mindig keresik s most e miatt egy 
rendőrtiszt ííevesinegyébe utazott. — Mépvise-
löi körökben beszélik, hogy a választások 
június 20-dikától 30 dikáig lógnak megtörténni. — 
Jf „M?iiggétlenség« sikkasztási' ügyében Oláh 
Zoltán az első följelentő közjegyzői okiratbanki 
jelenti, hogy a „Függetlenséginél begyült csángó 
pénzekre vonatkozólag tett följelentésében ö oda 
nyilatkozott, hogy Verhovay Gyula e tekintetben 
teljesen ártatlan, kijelenti továbbá, hogy a följe 
ientésre mások beszélték rá, ijesztgetéssel, hogy 
pénzkezelés miatt ő is bajba kerül; kijelenti, hogy 
Verhovay Gyula a lap kiadóhivatalának vezetésébe 
soha nem folyt be, a netáni hibákért a vádnak 
gyanúja sem érheti; kijelenti végre Oláh Zoltán 
hogy az általa kiadott röpirat már csak a följelen
tés által teremtett helyzet kifolyása volt s most a 
röpiratban foglalt összes, Verhovay Gyulát a leg
csekélyebb mértékben is sérthető állításokat alap 
talanoknak nyilvánítja, a történtek fölött sajnálko
zását fejezi ki és vádföljelentését teljében vissza-
vonnja. 

vakítóbban emelve ki fehér arczát, melyre hosszú 
selyem szempillái sejtelmes árnyékot vetettek. Sötét 
szemeit hidegen, nyugodtan jártatta a nézőtéren. 

— ügy nézz rá, suttogta Kálmán, hogy észre 
ne vegye, mert ha látja, hogy figyelnek rá, nem néz 
ide.. .nos látod, már kezébe a látcső... 

A szép asszony csakugyan kezébe vette a 
látcsövet s idehzögezte az én helyemre. Sokáig 
nyugtatta már rajta tekintetét, még azután is, 
mikor már letette a látcsőt. 

— Nos, igazam volt-e? riasztott föl Kálmán. 
— Igazad, igazad. 
Megvallom, az előadás alatt egyre idemeredő 

üvegkarikák izgatottá tettek. Megvoltam győződve, 
hogy valami történetnek keli lappangania alatta s 
ez nem engedett nyugodni. Kálmán is idegesen 
izgett-tnozgott s gyöngyöző homlokát egyre törül
gette a kendőjével. 

— Tiz esztendőt életemből, mormogá, ha va
laki megfejti ezt a rejtélyt. 

Fölkeltem, hogy szétnézzek a szomszédság
ban. Csakugyan nem volt kire gyanakodnom. Az 
öreg ur mellettem ásítozott, a bankár kopasz feje a 
páholyból tekintve, bizonyára még jobban elriasztja 
a szerelmes pillantásokat, a két aggkisasszony 
feszesen mozdulatlanul ült az egész estén át helyén 
s mögöttem a kis szőke leány gouvernantjával 
csevegett. 

De hát miért néz ide oly merően ? 
Kezdem érteni az én elődömet, Lajost. Még 

ha teljes bizonysággal tudja is az ember, hogy nem 
öt illeti a nézés, a folyton rámeredő szempár deleje 
összedulja nyugalmát. Szépen fölteszszük magunk
ban, hogy né^d csak, nagyon egyszerű oka lehet az 

'sznek, talán a látcsöve szerkezete olyan, hogy 
ide fordul az üvegje a színpad helyett, talán régi, 
önkény telén szokás.. .igen ám, de mikor a homlok 
égni kezd a bűvös, titokzatos tekintet alatt, egy
szerre szétrebben a bölcsesség. ,„u j 

Az utolsó fölvonás alatt kimentem az előcsar
nokba. Töprengve járkáltam a duzzadó szőnyegen,! 
képzeletem regényesnél-regényesebb történeteket| 
szőtt, gubanczolt össze, egyik lehetetlen mese a| 
másik után suhogott, tánczolt el előttem, i 

Vidéki hirek. 
—- Sxohosxlán. Ünnep első napján este 

II órakor a vendéglőben H. Fekete Péter árvaszéki 
jegyző Bihari Szabó Sándor nevű paraszt legény 
által leszuratott s azonnal szörnyet halt. Ugyanott 
„Hajduinegye" czimü heti lap indult meg s Bihari 
Kálmán szerkeszti. — Nagy vásár, A székely
hídi Fülöp Jakab vásár t. év május 1-én és 2-án 
tartatik meg. Első nap baromvásár, s a második 
napon vegyes áruk vására leend. — Nagyvára
don a másfél század óta fennálló s jelenleg 
ötszáz taggal biró szent egylet Tisza Kálmán kor
mányelnököt megválasztá dísztagjának egyhangú
lag. -— Brassóból írják, hogy a budapesti 
kereskedelmi akadémia növendékeit, kik dr. Koós 
vezetése mellett rándultak ki Romániába, ott for-
maszerü rendőri felügyelet alá vették, nyomról
nyomra fegyveres őrök kisérték, Predealban elő-
kivánták dr. Koós iratait és kutattak veszedelmes 
titkok után s a zaklatás nem ért véget, mig a társa
ság vissza nem került magyar földre. — Saege-
den borzasztó kettős öngyilkosság történt, e két
ségbeesett tényt Sugár Miklós százados és kedvese, 
Grosz Katalin, a csendőr-kaszárnyában, a százados 
szobájában hajtották végre. Midőn az orvosok meg
jelentek, a lány még élt, de csak annyit tudott elre
begni: „nem ő, én öltem meg magamat; Miklós, 
édes Miklósom!" A lány Kassáról való, s nem csak 
szép, de szeJid, jó magaviseletű is volt. Szerelmök 
tnár régebben keletkezett. A százados által hátra
hagyott levelek egyikére az volt irva: „végóhaj
tásom az, hogy kedvesemmel együtt, minden kato
nai kiséret nélkül temessenek el." 

Debreezeni hirek. 
— Öngyilkos, Kedden a köntös-kertben 

Nagy István uevü 56 éves, ref. vallású családtalau 
szölőmunkás egy forgó-pisztolylyai meglőtte magát. 
Tettének oka aligha nem életuntság, mert sokszor 
emlegette már, hogy kivégzi magát. —• Esküvő 
a. halotti ágy előtt. Öröm és gyász ritka 
esetben követik oly gyorsan egymást, mint a mi
nőre kedden este és éjjel szomorú példa történt 
városunkban. S z e g e d y Z s i g m o n d helybeli m. 
k. adóhivatali buzgó és szorgalmas tiszt már félév 
óta betegeskedett s folytonosan hanyatlott a 48 
éves férfi életereje. Leányát Szegedy Ilona kisasz-
szonyt már korábban eljegyezte Kornhoffer József 
helybeli jóhirnevü fiatal kereskedő s esküvőjök még 
csak pár hó múlva történt volna meg. Az édes apja 
vágyott elérni: meglátni kedves leánya'boldogságá-
nak első tényét az esküvőt s igy történt, hogy 
kedden — nagyon elgyengülten érezve magát, — 
kívánta is azt. Még az est folyamán meglettek 

Egyszerre a jobbik korridoron feltárult a 
páholysor ajtaja s a szép özvegy lépett ki rajta. 
Lassan ment végig a termen s az ajtónál egy 
perezre, mintegy önkénytelenül megállapodott. E 
pillanatban haladt el mellette a nevelőnő, karjába 
csimpajkozva az a kis szőke leány, a ki az én zárt
székem mögött ült. Az özvegy kimondhatatlan 
fájdalmas tekintettel nézett utána, mely vegyüléke 
volt a szeretetnek, gyöngéd anyai gondnak s vég
telen bánatnak. Mikor a kis leány, elhaladt mellette, 
pár lépésről ő is követte s mikor kocsijába beszál
lott, annak ajtajából még vetett utána egy hosszú, 
szeretetteljes pillantást. 

— Hohó, kezdi már a zártszék varázsa, szólt 
mellettem Kálmán, vigyázz magadra fiu. Hanem 
szép, ugy-e, nézd csak, valóságos királynői alak. . . 

— Mondjad csak, kérdeztem, régóta ismered 
az özvegyet? 

— Régóta. 
— És a férjét is ismerted? 
— Azt is. 
— Hogy élt vele? 
— ügy hiszem, nem a legnyugodtabb házas-

életét élték. A biró az utóbbi időben nagyon mo
gorva volt s ugy mondják, nem is szerette a nejét. 

— Hát öt szerette a neje ? 
— Őt? Azt mondják, imádta, a biró a férfi

szépség ideálja volt. Láthatod, még most is feketét 
hord, szinte kisértetbe jövök azt hinni, hogy most 
is gyászolja férjét, csak a zártszék, az a z . . . 

— De azt mondod, hogy a biró nem szerette 
a nejét. 

— Rebesgettek mindenfélét. A biró hallgatag, 
búskomor volt, az asszonyt pedig sokszor látták 
kisirt szemmel. ..azt is suttogták, hogy a .bírónak-
valami régibb viszonya volt egy színésznővel, sőt 
gyermeke is volna tőle. 

— Ah! 
— De hogy az asszony erről mit sem tud, 

különben tán nem is igaz. Hanem abrakadabra, 
oszoljék a zártszók varázsa. Jerünk vacsorálni. 

Seböle Zsigmond. 
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DEBBECZEN-NAGYVÁBADI MITESITŐ. 

szerezve a polgári és egyházi engedélyek s a két 
jegyes 9 óra után össze lett esketve. Az édes apa 
elérte czélját. Látta leánya esküvőjét. De el érte 
élte végbatárát is. Ugyanazon éjjel 2 órakor meg-; 
halt. Béke poraira! — Műkedvelői előadás] 
rendezését tervezi zenedénk buzgó és fáradhatlan 
tevékenységű igazgatója Simonffy Emil. — Ön
gyilkos fiatal leány. Steginüller Mária nevű 
dorogi születésű 20 éves, katü. vallású varrónő 
pisztolylyal vetett életének véget Széchenyi-utezán 
az 1805-dik számú háznál, hova kedden aludni ment 
egy ott lakó barátnőjéhez. Azonnal szörnyet halt s 
hullája a közkórházba lett szállítva. — Megyei 
közgyűlés tartatik e hó 23-án, mely hihetőleg 
több napot fog igénybe venni. — A helybeli 
szabadelvií^párt városunk első kerületében, 
melyet jelenleg Thaly Kálmán képvisel, góf Rá-
day G e d e o n t jelölte ki a képviselői állásra.— 
Nagy katonai gyakorlatok lesznek tartva 
az idén a nyár utolsó hónapjában. Városunkból 
részt vesznek ugy a közöshadsereg, mint a honvéd 
ség csapatai s hihetőleg már a nagyváradi útban 
megkezdődik a gyakorlat. Nagy-Váradon nagyobb 
össspontositás mellett lesznek a dandár gyakorla
tok, hol ü Felsége is meg fog jelenni valószínűleg. 
Váradról Arad felé, innen Temesvár és Lippa felé 
foíytattatik a gyakorlat s annyi már eddigelé is 
tény, hogy a koronás király Aradtól fogva részt 
veend a gyakorlatokban. 

— MSynten. Dr. P r o p p e r M ó r városunk 
ügyvédi karának egyik ifjú jeles tagja jegyet váltott 
Gáiszécsen Dr. Öblatt ottani orvos kedves leányá
val Vilma kisasszonynyal. — Szerdán esküdött örök 
hübéget K i s s A n d r á s helybeli hatvan külv. ref 
leány-tanitó Szűcs László helybeli polgár kedves le
ányának M a r i s k a kisasszonynak. — Sipos Soma 
szarvasi ügyvéd, kitől lapunk is hozott régebben 
csinos költeményeket, a múlt szombaton kötötte meg: 
házassági frigyét C s é k y L i n a kisasszonynyal, 
színtársulatunk volt hősnőjével Nagy Váradon. — 
Ágai I g n á c z debreczeni kereskedő a napokban 
váltott jegyet özv. Vahrman Izidorné nagyváradi 
lakos kedves leányával Fannival. — S t e r n t h a i 
S á n d o r sámsoni gyógyszerész holnapután, kedden 
tartja egybekelését Ró th E t e l k a kisasszonynyal 
Nagy-Váradon. — E m e r i c h A r n o l d Reichraann 
építészeti vállalkozó könyvelője,!, hó 20-kán vezeti 
oltárhoz Weiss Czeczilia kisasszonyt gacsáji Weiss 
Sámuel bájos és szellemdus leányát. Áldás fri
gyökre ! 

— Halálozások. Elhunytak: J a n k ó -
v i c h S á n d o r va. észak-keleti vaspálya helybeli 
1-ső osztályú mozdony-vezető kedves kis fia Emil. 
— B á r ó S t a d a c h Adolf ügyvéd, Olga nevű 
tizenegy éves láuykája rövid szenvedés után. — 
T ö r ö k F e r e n c z e t a városi nyomdász-testület 
derék és közszeretetben álló tagját, szinte csapás 
érte, a meoyiben fia, J ó z s e f , hat hetes korában 
hirtelen elhunyt. Béke poraikral 

Újdonságok. 
— A h.-hagosi kettős rablógyil 

kosságot9 melyet ottani lakosok, nevszerint 
Basa József, Szegény Károly és Szegény Lőrincz 
Özvegy Csekénén és ennek szolgáján rablási szán 
déliből elkövettek, e héten tárgyalta a helybeli kir. 
törvéuyszék a közönség növekvő izgatottsága és 
oiy nagy mérvű érdeklődése közepett, hogy a tár 
gyaláai terem — daczára, hogy csak jegygyei lene 
tett bejutni, — mind három napon zsúfolásig meg 
telt. A vádlotiak daczára, hogy az első és második 
kihallgatásnál beismerésben voltak, a mostani tár
gyalásnál következetesen és makacsul tagadtak s 
egyik a másikra igyekezett hárítani a rémületes 
bűntény elkövetését. A kir. ügyész vádbeszédében 
mindhárom vádlottra nézve kötél általi halált kért 
8 az ítélet három napi tárgyalás után pénteken 
délután hirdettetett ki. Az Ítélethirdetésére zsúfo
lásig megtelt a terem, ugy, hogy sokan már be sem 
juthattak. A körülbelől egy negyed óráig tartó 
itéletfelolvasást S z e g é n y K á r o l y kipirult arcz-
czal s látható nyugtalansággal, Szegény LŐ-i 
r í n c z halálsáppadtan, egy helyre szegezett merev 
tekintettel hallgatta végig, míg Basa József réve-1 
dező tekintete mintegy esdőleg esett hol az elnökre, 
hol a bírákra. Midőn az Ítélet tudtul adta, hogy 
Szegény Károly ós Basa József kötéláltali 
halálra Szegény Lőrincz pedig t i z e n ö t évi 
fegyházra Ítéltetik, a közönség soraiban látható 
izgatottság uralkodott, míg a szintén jelenlevő Basa 
József felesége egy jajkiáltással összerogyott. A 
kihirdetés után Szegény Károly kapott szót, aki 
azon kezdte, hogy Basa József mindennek az oka, 
mig Basa feje fölött összekulcsolt kezekkel esküdő 
zött, hogy a „madarak egyenek még a családjából 
is," ha ő bűnös. Az Ítélet, melyet különben mind a 
három fellebezett, megerősítés esetén először Sze
gény Károlyon, azután Basa Józsefen fog végreunj-
tatűi. Érdekes, hogy midőn első alkalommal a 
tárgyalásról a vádlottakat a városháza börtönében 
visszavezették, a szokásos megmotozás alkalmával 
Szegény Károlynál egy é l e s r e f e n t k é s t ta
l á l t a k , melyet körülbelől a törvényszéktől a vá
rosházáig tartó utón csempészett valaki kezei közé. 

— Szórnom állapotok a környé
ken. „Pusztulunk, veszünk, mint oldott kéve szét
hull nemzetünk." Nem is csuda! Debreczeotől alig 
pár órányira fekszik egy Szabolcsmegyéhez tartozó 
tanya, melynek mintegy négyszáz lélekre menő 
tanyai lakossága közül mindennemű orvosi segély 
nélkül tizennégy mond: t i z e n n é g y gyermek lett 
az elmúlt télen a roncsoló toroklob áldozata. Is?en 
csudája: hogy egyetlen gyermek is megmaradt. 
Hisz orvost — daczára, hogy a járásorvosnak köte
lessége volna ídőközönkint meglátogatni a kerüle
téhez tartozó tanyákat, öt év óta nem láttak. A 
földművelő nép pedig — fájdalom — annyira czi-l 
viiizálatlaD, közönyös, hogy többet mondjunk: lel
ketlen, miszerint képes kitenni kicsinyeit a biztos 
halálnak, de orvosért a legnagyobb veszély közepett 
sem küldene, m e r t a z p é n z b e k e r ü l Ily kö
rülmények közt aztán nem lehet csudálni, hogy ott 
hol az éghajlati viszonyok ass egészségre nézve a 
Jehető legkedvezőbbek, mégis ennek dacára a 

halálozási arány megdöbbentően nagy. Kit terhel 
ezért a felelősség súlya ? Nemde magát a hatóságot, 
elöljáróságot, mely nem ellenőrzi szigorúan azt, 
hogy a járásorvosok teljesitik-e pontosan kötelessé
güket s nem bünteti szigorúan meg a szülőket, kik 
a legnagyobb veszély idején sem fordulnak orvosi 

rhez. 
— A kapzsiság felsülésén kaczagnakj 

jelenleg városszerte. A lapok nem régen közölték 
ugyanis, hogy Parisban gr.Smidegg Kálm. meghalván, 
végrendeletében hagyományozott bizonyos összeget 
volt nevelőjének, K ö v e s i Jánosnak is, s ezt nyil
ván szólítják fel a jelentkezésre a kaposvári járás
bírósághoz, hova az ügy tétetett. Ezt olvasva 
K ö v e s d i János a városunkban fukarságáról és 
kapzsiságáról általánosan ismert pénztőzsér, fogja 
magát s az ő legszebb Írásával a következő sorokat 
irta a kaposvári törvényszékhez ékes magyar nyel
ven ; adjuk szóról szóra: j 

Tekintetes Törvényszék! | 
Aa 1884-ik év Január 31-ikén az egyetértésben 

megjelent czikben, hogy a kaposvári tekintetes törvény
széknél jelenkezzék azon ismeretlen hagyományozok. | 

Én mint szabad kir. Debreczen város virilis néven 
is szerepelek K ö v e s d i J á n o s vagyok bátor ezen 
nevet szabad kir. Debreczen város névsoraival is mellé- j 
kelve bizonyítani; küliinösen már az 1878-ik évre is aj 
legtöbb adófizető voltam melyet is azon időben a lapban 
is megjelent, melyet ezennel mellékelve is bizonyítok, 

miután keresztyén ember Debreczenben több nincs 
Kövesdi név alatt. 

maradok a legmélyebb tisztelettel a kir. tövény-
székhez alázatos szolgája 

Kövesdi János m, k. 
Lakásom Djbreczen Szent anno. utcza 2376 szám 

aiatt saját házam. 
Kérnem anak idejében a Tek, kir. törvényszéket 

azon időkben értesíteni. 
Ezt a szép „ kérvény B-.t a kaposvári törvény 

szék áttette illetőségi helyére, az ottani járásbiró-
sághöz, s ez közelebbről érkezett vissza a következő 
v é g z é s s e l , a mi aztán a helybeli járásbíróság ut
ján kézbesittétett Kövesdinek. A v é g z é s igy szól: 

807 j b. gz. 1884. Kérvénye s mellékletei vissza
adásával értesíttetik folyamodó, hogy Parisban elhalt néh. 
gróf Smidegg Kálmán Végrendeletében K ö v e s y J á n o s 
volt nevelőjéről emlékezik, a ki n e ni „ K ö v e s d i " 
s még kevésbbé Debreczen szabad kir. város e l s ő viri
listája ; folyamodóval tehát egy és ugyanazon személy 
n e m l e h e t . Kaposvárott, a kir. járásbíróságnál, 1884. 
febr. hó 22. Hermann, s k. járásbiró. (P. h.) 

Kommentárt nem adunk ezekhez az okmá
nyokhoz. Csak azt emiitjük még fel, hogy a „nem
zetes urB bélyeggel nem látta el sem kérvényét, 
sem pedig a két újságpapírból álló mellékletét, s 
ezért aztán annak rendé és módja szerint megbír 
ságolták. így a gróf egykori nevelőjének, (!) akarók 
mondani, Debreczen szabad kir. város első virilis 
tájának rá kellett fizetni a grófi örökségre. 

• Meghívás. A magyarországi „Gyógy
szerész-egylet" 12. járása és a „Debreczen-Bihar-
megyei gyógyszerész-testület" folyó évi April 21-én 
délelőtti 9 órakor a „Bika" cziinü vendégfogadó 
egyik termében gyűlést tartand, melyre minden 
egyleti tag tisztelettel meghivatik. — T á r g y s o 
r o z a t : Elnöki megnyitó beszéd. A műit évi jegy
zőkönyv hitelesítése. A megérkező levelek felolva
sása. Pénztárnoki jelentés az egyleti pénztárak 
állásáról. Pénztárak megvizsgálása a gyűlésből vá
lasztott két tag által. Könyvtárnok jelentése. Intéz
kedés a Jun. 13—16. Budapesten tartandó orszá-i 
gós gyógyszerész egylet választmányi és a közgyü-l 
lésére. Tudományos felolvasás. Országos budapesti 
kiállitásbani részvétel tárgyalása. A gyűlés végez
tével 1 órakor egyszerű ebéd lesz a „Bikádban 
Délután 5 órakor a m. kir. állami gazdasági inté 
zetben, az intézet 2-dik számú termében, tudomá 
nyos felolvasás lesz. Lavoisier nagyhírű vegyész és 
a vegytan reformátorának 100 éves jubileuma meg 
ünneplése alkalmából, a hol Tamássy Károly egyleti 
elnök röviden elő fogja adói Lavoisier életrajzát, 
az aichemia és a vegytan történetét. Ezek végez
tével vegytudor és az intézet rendes tanára Vedrődi 
Viktor vegytani kísérleteket fog előmutatni. Ezen 
ünnepélyre ugy az egyleti tagok, mint minden ked 
velője a vegytannak és a természettudományoknak, 
tiszteletteljesen meghivatik. Este 7 órakor a „Bika" 
éttermében barátságos összejövetel lesz. — Debre 
ezen, 1884 April 1. — Dr. R o t h s c h n e k V. 
Emi l jegyző. 

— Színtársulatunk Pozsonyban, 
A társulat — írja levelezőnk — a legmele
gebb fogadtatásra talált a pozsonyi műpártoló ma
gyar közönség és a „Toldy-kör" részéről, s azon 
buzognak, hogy az e g é s z n y a r a t P o z s o n y 
ban t ö l t s e a Krecsányi- társula ta , miután 
az első előadás is meggyőzte az érdekelt köröket, 
hogy a társulat kitűnően van szervezve és vezetve. 

Az első előadás, illetőleg a pozsonyi magyar 
színi évad ünnepélyes megnyitása húsvét első nap
ján történt meg sikerrel, dicsőséggel. A siker orosz
lánrésze a Krecsányi igazgató érdeme, ki fáradhat-
lan buzgalommal, nem kiméivé költséget, gyönyö
rűen állította ki Várady „Prologa-ját, melynek ugy 
szövege, mint a benne előforduló képletek sikerül
tek s zajos tapsokra indították a nagy és díszes 
közönséget, mely a színházat zsúfolásig megtöltő. 

A prológ után a S á r g a c s i k ó népszínmű 
adatott kitűnő előadásban, s a közönség ki is tün
tette az előadókat, kik derekasan megálltak helyü
ket. — Őr ley F l ó r a kedves Erzsike volt, mioden 
dalát megismételtették. — K i s s M i h á l y is köz
elismerésben részesült, dalait szintén megújrázták. 
— N é m e t h puszta birója kitűnő alakítás volt. 
— Az uj tagok közül első sorban S z a b ó A n t a l t 
emelhetem ki, a ki C s o r b a M á r t o n t kitűnően 
személyesité, igen értelmes és gyakorlott színész, 
ki szerepkörét kifogástalanul tölti be. 

A i^'sik egy fiatal színész Sa jó (Mikinszki) 
B a n d i , ki Bogár Imrét szeraéíyesité, szép, tiszta 
bariton hanggal rendelkezik csinos sugáralak, K i s s 
Mi há l y-nak méltó verseny társa lehet idővel; da
lait szintén megújrázták. -— A karszemélyzet is 
kitűnő, szép, fiatal nők az ujon szerződtetett tagok. 
— Nem különben a férfiak közül is kiválik egy 
néhány elegáns külsejével 

A társulat jól van szervezve; iparkodó fiatal 
tagokból áll, Debreczen jó hiréfc minden esetre 
fenntartják összevágó, kerekded előadásukkal. 

— A közvélemény, mint a mindenfelé 
hallható beszédbői világosan kivehetjük, a legna
gyobb megelégedéssel s örömmel vette tudomásul, 
hogy a helybeli bortmérő társulat nagy választmá
nya a múlt szombaton tartott ülésében S z a t m á ri 
Károly hírlapírót választotta meg egyhangúlag a 
könyvelői állásra önálló működési körrel. A társu
lat önmagát tisztelte meg, a midőn a mai nap dívó 
sógorság-komaság elvét félretéve a választásnál, 
oly egyénre irányzá megtisztelő figyelmét, a kinek 
mind becsülete, mind szorgalma és munkaképessége 
egyaránt közelismerést vívott ki. Szatmárit ugy 
ismeri mindenki, hogy az általa felvállalt munká
nak a legnagyobb odaadással, pontosan és hűsége
sen felel meg, s mi is jót merünk állni, hogy ő 
benne uj pályáján sem fog csalatkozni senki. 

— Cviczicz ! Van városunkban egy sze
gény elmekóros asszony, a ki végtelen dühbe jön, 
ha odasúgják neki ezt a szót: „cziczicz." A gyer
mekek ismerik is ezt a gyöngéjét s még az intelli 
gensebbek sem állják meg, hogy találkozáskor oda 
ne kiáltsák a végzetes szót. Nosza tesz is erre az 
a szegény bolond olyan káromkodást, melyet nehéz 
a földnek is hallgatni. Végig szidja és átkozza tor
kaszakadtából utczahosszant apját, anyját, gazda 
ját, tanítóját az illető nebulónak. Kórházban volna 
már régóta helye az ilyen szerencsétlennek, aki a 
mellett, hogy egyre botránkoztatja a járó-kelőket, 
még annyira ingerült is, hogy ha megfoghat vala 
egyet az ingerkedők közül, bizonyosan nem engedi 
el mig jól helyben nem hagyta. 

— Hirdetmény. A folyó 1884. évi már-
czius hó 29-kén a p o z s o n y i m a r h a v á s á r 
ügyében kibocsátott hirdetményem kapcsán ezennel 
köztudomásra hozom: hogy — miután az alsó
ausztriai helytartóságnak a szarvasmarha szállítást 
korlátozó rendelete, melynek folytán az első po
zsonyi marhavásár megtartásának elodázása szük
ségesnek találtatott, visszavonatott — az első mar
havásár Pozsonyban okvetlenül hétfőn 1884. évi 
április hó 21-kén és azontúl hetenként minden 
hétfőn fog megtartatni, — Pozsony, 1884. ápril hó 
ll-kén. A p o l g á r m e s t e r . | 

— A ki még a vakkoldust is meg
lopja. Egy szegény yakasszony szokott olykor 
olykor az utcza-szögletén ülve kéregetni, mig a 
járó-kelők egy-két krajezárt löknek kötényébe. 
Kileste ezt tegnapelőtt egy gaz suhancz s a sze
gény asszony kötényébe gyűlt néhány krajezárkát 
a szegény vaktól a szó szoros értelmében elrabolta 
s azzal elillant. Ez is megérik maholnap az akasz
tófára ! 

— Kerestetik egy szolid, intelligens fiatal 
ember, ki magát utazónak kiképeztetni hajlandó, — 
fizetés és magas jutalék mellett, — azonban uta-

költségek megtérítése nélkül. Csak jó bizo 
njitványokkal ellátott egyének ajánlatait, valamint 
bizonyítványaik másolatát fogadja el e lap kiadó
hivatala. 

— Tüzlárma. Pénteken délelőtt ismét 
kirohant a tűzoltóság arra a vaklármára, mely már 
egyszer felalarmirozta őket, mikor a helybeli do
hánytelepen a hasznavehetetlen törmelék meggyúj
tatott. Nem tehetnék ilyen esetben meg az illető 
közegek azt, hogy előre bejelentenék az égetést s 
igy nem zavarnák föl a város békés csöndjét? 

— Csontvázak a Hortobágyon. A 
hortobágyi sajtszövetkezet közelebbi építkezése al
kalmával a föld alatt alig pár arasznyira több csont
vázra akadtak. Kik lehettek és merre volt hazájuk 
Ezt bajos lesz kideríteni. 

— A világ legnehezebb embere a 
vásártéren látható, s minthogy csak rövid ideig 
marad városunkban, felhívjuk a közönség figyelmét, 
hogy ne mulassza el a kedvező alkalmat, ily ritka
ságot meglátogatni. 

Wilmos ijajos sörcsarnokában vasár
nap és hétfőn Boka Samu jeles zenekara közremű
ködése mellett zene-estély tartatik; mire a közön
ség figyelmét felhívjuk. 

— A fonatos sort elvitte a nánád va
sút régi helyéről az úgy nevezet „zsidókert" kapu
jához, mit is a tonatos kedvelőknek sietünk a jelen, 
vásári alkalomból tudomásukra hozni. | 

— lilán J. porczellán és üveg diszárusnál 
a vásár tartama alatt páratlan választékú disz czik 
kek. szerezhetőkmeg s a mai számunk nyilterében 
közzétett hirdetésére felhívjuk a közönség figyelmét. 

— Kondor Sjajos füszerkereskedőnek 
mai számunkban közzé tett hirdetésére felhívjuk t. 
olvasóink figyelmét. 

— Földméréssel foglalkozó mér
nök segédek ajánlataikat e lap szerkesztőségé
hez küldjék be felvilágosító igazolványaikkal együtt. 

redes, Nemzeti szálloda. (Brandt Richárd gyógysze
rész urnák Zürichben. Svájcz.)" A Brand R.-féle 
svájezi labdacsok, mivel a vért tisztítják, a legtöbb 
krónikus betegségben, legjobb sikerrel használha
tók. E mindnyájunk által nagyrabecsült szert ille
tőleg szükséges arra ügyelnünk, hogy használatra a 
valódi labdacsokat szerezzük meg. Minden doboz 
czimlapján kell, hogy Braddf Richárd névaláírása, 
s a svájezi fehér kereszt vörös mezőben meglegyen. 
Egy doboz ára a gyógyszertárakban 70 krajezár. 

— Mitka szép arany hnlak láthatók 
Mendelovics Lajos üzletének kirakatában, melyek
ből e napokban érkezett meg az első tavaszi kül
demény. 

— Welhivjuk t. olvasók és különösen vi-
dékünk g a z d a - k ö z ö n s é g é t a tullapon lévő 
T a r n ó c z y G u s z t á v gazdasági gépcsarnoka B u> 
d a p e s t e n , váczi körút 49. sz. czég hirdetésére, 
mely czég valódi önzetlenséggel képviseli a gazda
közönség érdekeit. Legolcsóbb árakon igyekszik a 
világ leghirnevesebb gyárainak l e g k i t ű n ő b b 
g y á r t m á n y a i t megszerezni és ezeket a gazda
közönség közt terjeszteni, hogy megmentve legye
nek azon számtalan s e l e j t e s g é p t ő l , mely 
vásárunkat elepi és hogy azon kitűnő gépek beszer
zését minél inkább lehetővé tegye, oly kedvező 
fizetési feltételeket fogad el, hogy még a legkisebb 
gazdának is alkalma nyílhat l e g j o b b g é p e k e t 
beszerezhetni. Dicséretre méltó elvének tűzvén ki 
a czég mindenkinek csak oly gépet szállítani, mely 
viszonyainak legjobban megfelel, összehasonlító 
kísérletre is enged át gépeket, melyeket ha a várt 
czélnak nem felelnek meg, vissza venni kész. 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijászló. 
Főmunkatárs : Sípos Sálint. 

Kiadótulajdonos : Zivherman H. 

JVT1JLTTJEJR. 

B l a u J . ajánlja dusan felszerelt karls-
badi, konyhagazdasági és ujdonos disz porczel
lán czikkeit; továbbá thüringi, haidai és arns-
dorfi disz és gazdasági üveg áruit a lehető íeg-
jutányosabb ár melett. 

A vásár alkalmával Debreczenben 
Gálfele ház Szécsényi utcza 1786. szám. 

f f 

Giraud Ottó \ 
roarébszs 3>3".-Váraaról . i 

Tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, hogy >• 
a jelenlegi vásár tartalma alatt is mint máskor a / 
fogfájásban szenvedőknek ugy az operatio, mintf 
techinkai tekintetben a legújabb sistema szerint és §;. 
kíméletes gyógykezelésben részesiti a betegeket, f' 

A fogak blombirozását aranyba, pratinba ésX-. 
kementbe, továbbá a fogak kitisztítását eszközli ésf* 
a foggyökereket is minden fájdalom nélkül kiszedi. | 

Lakása: özvegy M e n c z e H e n r i k n é n é i f 
Szécsényi utcza 1813. f 

V e g.y e s . 
— Elővigyázat erős hajtó szerek 

ellen. A nélkül, hogy a gyomor- és bélnyákhár
tyákat ingerelje —mint a labdacs és thea — a 
legbiztosabb gyógyhatást gyakorol minden gyomor 
és altestbántalmaknál a Moll-féle seidlitz-por.— 
Egy doboz ára l frt o. é. A gyógytárakban viiágo-

a Moll-készitményét kérjék, mely védjegyével 
nevealáirásával van ellátva. — üebreczenben 

Rotschnek W. és Göltl N. gyógytárában kapható. 
— Színes és fekete selyem Grenadi-

nes 95 kr. méterenkint 8 frt 70 kiig (10 különböző 
minőségben) házhoz küld egyes ruhákra és egész 
vég számra vámmentesen a G. Henneberg (királyi 
udvari szállító) selyem gyári raktára Zürichben 
Minták azonnal. Levelek portója 10 krba kerül 
Schweiczban. 

— A hitjntalma. „Budapest. Körülbelül 
egy hónapja, hogy megkezdtem a Brandt-féle 
svájezi labdacsok használatát, azon hitben, hogy 
végre föltaláltam az engemet gyötrő székrekedések 
arcanumát. E hitemet a legfényesebb eredmény 
igazolta is, mert azok használata egészségemet 
teljesen helyreállította. Nem mellőzhetem, hogy 
önnek e szeréért legmélyebb hálámat ki ne fejez
zem. Tisatelöje: Potteri.J. nyugalmazott honvédez-

CSONKA DÁNIEL { 
szék szövődéje 

X> et>r e e z e ixlb e n 
üzleti helyiség : a „ F r o h n e r " szálloda alatt. 

A székekhez tartozó minden 
egyes részek, valamint amerikai (jf (| )| II A. 
székfedelek jutányos árban kap
hatók. 

A vidékről behozott 'hibás 
székek azonnal kijavíttatnak. 

Ugyanitt m e g r e n d e l h e t ő k 
ruggyanta bélyegzők feltűnő ol
csó árban. (198.) 1—2 

hazánk egyik legszénsavdusabb 
S ^."V^^ 3ST "2T TT "V" I Z B 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bánlalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánatos. 
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883. M m 1 millió palaczk szállíttatott el, 
Fris töltésben 

mindenkor kapható 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés-
ben 

Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k 
Józse f , G e r é b y Fti löp, RicklJ .Zelmos 
A n d r é és S z a b ó és V a r g a L a j o s fűszer-
kereskedő uraknál. (487) 9-12. 



DEBREC&EN-NAGYViEADI ÉRTESÍTŐ. 

Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. *^Ü| 
Valódi franczia és magyar arankamentes l"«M.«5aB^arjia.ffl»-tt, oberndoríi _ 

és quedlinbnrgi P ^ p a t - u n n . S f c i g O ' * * valódi stájer vörösvirágu lóherét* I 

v*> 

Debreczenben egyedül a NEW-YORKI 
SINGER-TiESULAT vezérügynöke 

N E I D L I N G E E G.-nél 
Piacz-utcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely
ben vagy máshol Magyarországon, az eredeti 
Singer varrógépek darusítás végetf nem adat
nak ; s mások által a Singer név visszaélésé
vel kereskedésbe hozott gépek csak utánzott 
német vagy bécsi gyártmányok, s cem eredetiek. 

(144.) 5 - 2 0 . 

Mindenféle bel- és külföldi 

Magyar, angol és spanyol BOROKAT. 
Mindennemű sajtokat és halakat. Olajba tört és por J T « » S * ^ B i . ^ © J f e L ^ * 
a legolcsóbb árak mellett ajánl 

ÁMORÉ É S S Z A B Ó 
(145.) 5-5. Piacz- és Hatvan-utcza sa rkán . 

Kitűnő minőségi! 
Portlaiid-Cement és Hydraulicos meszei 

nagy, valamint kissebb mennyiségben, — továbbá 

Oemeiit-ltövelcet^ 
magtárak, folyosók, előszobák konyha talajzatnak legalkalmasabb s legczélszerübb 

anyag 4, 6 és 8 szegletes darabokban, 

vízvezetékhez csatornák^ vizmedenczékf 

öblönyök) kerli-állvámyok, 
i f Hatéi® ilsiftlilti s Ilf «il©f 

portland Cementből szilárdul készülve jutányos 
árban ajánl 

Egész Wagonra szóló megrendelést feltálalok bármely 
vasutiállomáshoz szállítva. (169) 3—10 

Debreczenben, Bózsatér 
ajánlja a nagyérdemű közönségnek 

'7" 
czikkekben nagy választású raktárát: 

l « r DIVATOS RUHA KELMÉK 
Fekete és színes ternok, kasmírok, kendők. 

W G Y Á S Z CZIKRER 
szines perkál, kreton és szatinok 

KITŰNŐ SZABÁSÚ FÉRFI INGEK 
vászonnemüek, ágyteritők, fekete selyem kelmék, kendők. Jó minőségű kötőpamutok, 

ruhadiszek, gombok csipkék, szalagok, 

Jutányos szabott árak. * ^ i 
(129)6—8. 

#rti iémj«g#ljékM 
ajánl 

PÁ J E R JÓZSEF 
üveg- és porczellán-űzlete. 

Egyszersmint megemlítem, hogy az idei fény-golyóim kétszer tükrözőitek, 
melyeknek sem napfény, sem eső nem árthat; az árak a tavalyiaknál sokkal lejebb 
szálltak, 12 darab vételénél engedmény. Vidéki megrendelés a szin és nagyság meg
nevezése után pontosan teljesíttetnek. Pakolás ígyen. (193) ? 

x 
9 

Friss töltésű t e r m é s z e t e s ásványvize 
k e t ti. m. : bártfai, bikszádi, borszéki, emsi, 
giesshübli, gleichenbergi, kissingeni,karlsbadi, 
ivándai, marienbadi, luhi-, Margit- és Erszébel-
torrás, mohai, parádi, roMtschi, seltersi, smly-
vai és smlini vizeketJutányosán árban ajánl 

Csanak József 

KÖSZÉNKÁTRÁNYT 
l e g j o b b m i n ő s é g i b e n 

zsindely- és deszkatetők behúzására, 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések, gazdasági eszközök befestésére, ajánlja jutányos ár mellett 
hordókban á 50 és 200 kilogramm súly tartalommal. 

(128.) 6—6. 
A légszeszgyár igazgatósága 

Debreczenben. 

(1) 16—25. füszerkereskedése. 

orvát!) András Budapestről I 
o o 
© 

8 
8 
8 
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
minden szobafestő vagy mázoló munkákat a legszebb és legújabb ízlés 

^ szerint a legjutányosabb árban elkészítem. 
Q ügyszinte T a p e t t f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozó ara

nyozásoka t a legjutányosabb árban eszközlök. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 

Teljes tisztelettel 

A H o r v á t h ^̂ :ix<Jjr̂ fc!S s 
g (122.) 4—10. N.-Péterfia 983, (Püukösttől kezdve Kis-Gsapó utcza 389. 8 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ó r á k <>s 
l á i i c z o K * Kedvező alkalom 

Alulírottak kénytelenek lévén eddigi üzlethelyiségüket á t i p é t é s miatt elhagyni, 

dúsan felszerelt raktárunkat 
1A11 «• llf 11 i l l l l l i l l 

gyémánt broschok, gyürük és 
fülbevalók, órák, lánczok és a Iiázi szükségletre 

szokásos ezüst eszközökéi 
rendkívül leszorított árakon, 

sőt a saját bevásárlási árakon is elárusítják. 
A t. ez. közönség b. figyelmébe ezen 

KEDVEZŐ ALKALMAT olcsó ékszerek bevásárlására 
ajánlva, maradunk kitűnő tisztelettel 

BLAU LIPÓT és FIAI 
BIIKEBSHBII 

föpxaoz S13T. szám. 
(195) l - l . 

f • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

A „Frohner" szállodában 
levő — kávéházi — étterem és szoba felszerelvények u. m. teke — és márványasz
talok, egy díszes fényezett pénztár, nádszékek, teljes szoba berendezés és egyáltalá
ban minden egy elsőrendű vendéglő és kávéházbeli felszerelvények szabadkézből 
jutányos áron eladó. 

U g y a n o t t a kávéház és étterem helyisége, mely boltoknak is igen alkal
mas, valamint egy uri lakosztály az emeleten kiadó. 

Értekezni fent i r t szá l loda tu la jdonosnál . (196) 1 — 3. 

***#*#*+++«*+*+*+++**+**+++#+^**#*#******^*##** 

A tavaszi idény beálltával friss tö l t é sű ásvány
os gyógyvizekből , r a k t á r a m a t d ú s a n berendez
t em, melyet a nagyérdemű közönség szíves figyelmébe 
ajánlok, u. in. : 
bilim, bikszádi, bártfai, borszéki, budai, czigelkai, csizi, 
emsi Eger-Ferenci és sóforrús, gleichenbergi, gieshübli, 
ivándai, karhbadi minden forrás, Imsingi-Ráhócw/, halli, 
lipihi, martenbadi, Mohai-Ágnes, Margit, parádi, prebluui, 

seltersi, s*olyvai, szulini, rohitsi stb. és karlsbadi sót? 
továbbá mindenféle 

TÖRÖTT KÉSZ FESTÉKEKET, 
lenofajat, firneisot, ecsetet, 

mely a bevonás után két órára teljesen megszárad; 
különösen pedig 

F Ű S Z E R - Á R U K A T -
Tisztelettel 

VAH&A ! i . t ^#M 
(192 . ) 1 — 3 . 

( D E B R E G Z E N ) 
főtér, a m. kir. posta-hivatal mellett. 

Hirdetményt. 
Az egri főkáptalan tulajdonához tartozó és Szabolcs vármegyébe kebelezett Szent-

margitai pusztából, következő birtokrészekre, u. m.: Bágytanya, —-Bödön vhát, — Cserepesér, 
— Csurgófok s Curiahát, — végre Darassaszélre, a köteiező bérleti ajánlatok benyújtásának 
határnapja f. é. május hó 15-ig meghosszabiíatik. — Kelt Egerben, april 8. 1884. 

( 1 7 7 ) 2 — 3 . A főkáp ta lan i jósz&gigazgatós&g. 

ALAPÍTTATOTT 1866-ban. 
Debreczenben egyedül H O L V A Y G Y U L Á N Á L 

Csapó-utcza szegletén, Stencziiiger-liáz alatt. 
A legtökéletesebb, minden világkiállításokon a legnagyobb érmekkel jutalmazott eredeti varrógépek rendelhetők. Másnemű varrógépkereskedöknek helyben azon gyárak, 

melyeknek eredeti varrógépeit csak én nállam kaphatók elárusitás végett s e m m i á r o n n e m a d a t n a k és mások által e g y á r a k visszaélésével kereskedésbe hozott varró
gépek c s a k u t á n z o t t , legyen az bármely készítmény is és nem oly eredetiek mint a központi varrógép raktáromban kaphatók. 

A varrógépek eladása házalók és ügynökök nélkül történik, mert jó varrógépnek ilyesmire szüksége nincs. 

C X X I I I A I I I A I I I I I I I I I I X ^ I A X J 
kJ o o n *.„A-~«. LJ 380. s zám. 

Á R J E G Y Z É K E 
az „ I S T V Á N 8 g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k ausz t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett: 
Mngyen xsáRkal. 100 kiló 

k. B. Asztali dara nagyszemü 19 60 
0. szinte . 18 60 
0 Királyliszt . . . . . 18.60 
1 Láugliízt . . . . . . 18 — 
2 Müntliszt 17 40 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 16 80 
4 „ „ . . . . 16— 
6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15 40 
6. szinte 2-sod , 14.40 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 60 
8. „ „ 2~„ 12.80 

Barna keoyérliszt 1-ső * II-4o 
2-od „ 9.40 

Lábliszt 7.60 
Veres liszt 

874 
9. 

10. 
11. Finom korpa zsákkal ő 40 
„ „ „ zsáknélkül 4 80 

12. Durvakorpa zsákkal 5 20 
8 v n zsáknéiküí 4.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10 40 
ugyanaz „ „ nélkül ° 9 80 

Csirke búza . —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. febr. 19. 

A zsákok sulytartalma, —• teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. 0. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
<0 11. 12 50 „ — , 
Sima liszt 75 
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TARNÖCZY 
8 GUSZTÁV 
p á l l a n d ó kiállítás és kísérleti 
O telepekkel összekötött 

8 mezőgazdasági 
o g é p c s a r n o k a 
O Budapest, váczi körút 
S 49-dik szám alatt, 

o 

o 
8 
O 
o 
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a tegkilünőbb Hornsby és Sons-féle gőzmozgonyait és cséplöit kivonatra 
a legújabb Yull-féle szabadalom szerint kötólhajtásra berendezve is, to
vábbá járgányos fekvő és oszlopos cséplő készleteit, kézi cséplőgépeit 
szelelő ős üszög rostál t trieurjeit, vetögépeit, szecska és répavágóit,; 

' kukoricza morzsoló és daráló gépeit, malmokat gözliajtásra,mitKlenféle 
legjobb és legújabb fóldmivelósi eszközeit kaszáló és arató gépeit, egy 
általán minden a a gazdasághoz szükséges eszközöket. 

A javtolt kis óriás osutkás tenger i darálót 60 forinton. | p ^ " * Ugy 
szinte bármifele javilásoltat is elfogad és lehető jó kiállítás mellett olcsón szá
mit fel. m~ , r a 

A j á n l j a : 
Gépei nem egy gyárhol valók, de az ösmerl összes jó »yárak])ól ^ á l a s ^ t - Q 

vak, ugy, hogy ott minden jó gyárnak spi'caiá lilása meglelhető. Minőségük ö s z - ^ 
szehasonlüó kísérletek állal áilapitfatik meg, dé mint hogy a gazdák viszon\ai 5»! 
és igényei különbözők, ugy az esetleg meg nem felelő gépek viss?a vételnek í s x 
kívánatra a pénz is vissza adatik. Gépek kísérletre is adatnak. Árak a l eg ju iá -O 
nyosahbak, részletfizetések is elfodadtalnak, melyek nagyobb összegeknél és kellő O 
h irr* n o í l-rílr *m ,-, 11 .. \ V 4 f\ , ' . *» .» | f l u i A J L . . i I - ^ * f e 

Kitűnően füstölt és páczolt 

SONKA 
kilója €>£> krajezárjával, nagyban és kicsiny
ben kapható a debreczeni 

első sertésvágó-íársulat 
U43) 5-5. csarnokában. 

biztosíték mellett 10 évre terjedhetnek. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik, ""^^gg O 

(193.) 1 - 6 . O 

OOOOOOOOOOOOOQ& 

i ^ r ^ e n , 1884, Nyomjon g yáros kööyv^omdájábiiB, — 478, 

. Sz. kir. Debreczen város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a szováthi regálé s 
-ahoz tartozó külső és belső csapszék, mészárszék, bolt és nadály-szedési jog, továbbá a helybeli 
'kóser bormérési jog, a halápi csapszék s ahoz tartozó földek, végre a czegléd-ntczai bikaakol 
melletti faraktári helyiség, a folyó 1884. évi Április hó 25-én d. e. 9 órakor a városház nagy 
tanács termében tartandó nyilvános árverés utján fognak haszonbérbe adatni, és a feltételek 
megtekintés és azokróli tudomás szerzés végett a számvevő-hivatalra kiadattak. - Miről mind ft 
mostani bérlók, mind a jövőre bérelni kívánók értesíttetnek. — Debreczen, 1884. Április lö. 

jl8_7.) 2 - 2 . , A v á r o s i t a n á o s , 

835, 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradl Értesítő" 16-dik számához. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , főpiaca, a vá rosházza l s z e m b e n . 

Kiadó lakások: 
iKismesíer-utczán (K.-Hatvan-uteza átél-

lenéuen)egy utczai lakás, mely tar
talmaz 4 szobát, konyhát, kama
rát, pinczét, külön udvart s egy, 
a füvészkerttel szomszédos kis
ker te t ; ugyanott egy udvari la-
lás : 1 szoba, konyha, kamara, 
pincze, istálló és fásszin pün
kösdtől kiadó, esetleg örökáron 
is eladó, értekezhetni i ránta a 
házban lakó egyik tulajdonos
sal. 

A f ő p i a c z o n ( a B i k á v a l s z e m b e n ) 
p ü n k ö s d t ő l k i a d ó e g y s z é p b o l t -
I i e l y i s é g , h o z z á t a r t o z ó l a k á s s a l . 

(992) 
Kitűnő vetni való magyar tengeri jután) os áron 

kapható; ho!? megmondja intézetünk. (1150.) 
;Fűszer-űzletnek való állványok jutányosán el

adók. (1148.) 
E l a d ó egy üvegezett és fényezett állvány és 

egy, 5 fiókos lisztesláda. (1135.) 
lE ladó egy nyilas jó ondódi föld szabadkézből 
| (1137.) 
jEgy á t já tszot t , de egész j ó k a r b a n levő 

zongora , e lkö l tözés m i a t t j u t á n y o s á n 
e l a d ó ; é r t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . 

(1124.) 
|Egy élénk forgalmú s vendéglővel egy

bekötött fürdőhelyiség f. é. májas hó 
1-töl 3, esetleg több évre igen ked 
vezö feltételek mellett bérbeadó; ér
tekezhetni intézetünkben. (1149.) 

{Alkalmazást keres egy kereske
dő-segéd, k i ugy fűszer, mint 
vegyesáru üzlelekben már mű
ködött és kellő gyakorlottság
gal bir, czime megtudható inté
zetünkben. (1153. 

E l a d ó s z ö l l ő k , A diószegi he
gyen 22 kapás , Nagy-Jankán 
pedig 24 kapás jókarban levő 
szőllóbirtok szüretelő edények
kel, ugyszinte 60 heotoliter múlt 
évi termésű jó asztali bor sza
bad késből eladó; értekeshetni 
az intézetben, (1105.) 

l & í a d é p ü n k ö s d t ő l : e g y k o l t l i e l y i 
s é g , h o z z á t a r t o z ó l a k á s s a l (1 szoba 
konyha stb.), u g y a n o t t s e g y é l ő n k 
f o r g a l m ú b o r m é r é s j o g g a l , p i án 
k ö s d t ő l á t v e h e t ő . . (940.) 

Gaxílft&isQknaii I Egy, faanyagból készült 
szállítható istálló, — mely akár vásári bódé
nak, akár kamarának igeu alkalmas, — jutá
nyos áron eladó. (1002.) 

' E l a d ó b ú t o r o k , Többrendbeli, 
egész jókarban levő bútor, u.m. 
fényezett r u h a s z e k r é n y e k , 
ágyak , tükrök stb. elköltözés 
miatt ju tányosán eladatnak. 

K i a d ó a főpiaczon e»y szép nagy istálló. 
[Egy egész ház kádas-utcza elején, 

szép lakosztálylyal több évre 
bérbeadandó; értekezhetni az 
intézetben. (G74-) 

Kiadó . Czegléd utczán 2 lakosztály, esetleg a?| 
egész udvar istállóval. (693.) 

K e r e s t e t i k : egy kis vendéglő haszonbérbe-
(734.) 

Egy gazdatiszt, ki ezen szakmá
ban már számos évek óta mű
ködik és a gazdálkodás minden 
nemében já r tas , — alkalmazást 
keres ; értekezhetni intézetíink-l 
bem (6i3) 

E l a d ó : egy egész jó karban lévő cserepes-házJ 
mely tartalmaz: 5 szobát, konyhát stb. hozzá 
tartozó 2 nyilas ondódi löki, továbbá: 3 nyilas 
bóidogkerti szőlő. (351.) 

E l a d ó üz l e t . Püspök-Iaadány 
foan egy igen jó forgalmú fűszer] 
és rövidáru üzlet kedvező félté 
telek mellett eladó, 3000 frtért,| 
ozimét megmondja e lap kiadó
hivatala, (784.) 

E l a d ó . 2 egész jókarban levő szárazmalom tel 
jes felszereléssel. (546.) 

E ladó . Igen nemes fajú ó r i á s i f ö l d i e p e r ! 
s z á z a 50 kr. (888 ) 

Egy okleveles gépész, — ki e téren már évek) 
óta működik és alapos szakismerettel bir, 
állomást keres. (794.) 

Eladó vagy bérbeadó birtok. 290| 
hold (1200 D ölével) területű] 
birtok, — ebből 190 hold tagcsi-
tott és 100 hold nem tagositott 
gazdasági épületekkel keilőenj 
felszerelve, úgyszintén tisztes 
séges lakássa l ; van olaj gyár,! 
liszt- és kásamalom. — bérhe-l 
adó, esetleg eladó. (501) 

Egy szép utczai lakás : 3. utczai egy előszoba, 
konyha, kamara stb. püskösdtől kiadó, esetleg 
a ház örökáron is eladatik. (919.) 

Egy bolt helyiség lakással (2 szoba, konyha, 
pincze stb.) kiadó; — ugyanott eladó 2 hordó] 
ó veres üroaösbor. (950.) 

K iadó egy bormérésnek esetleges szatócs ihlet 
ntk igen alkalmas helyiség hozzá tartozó 2| 
szoba, konyha, íaszin és küiön udvarral. 3 esettf 
leg 6 évre. (556) 

E l a d ó egy cserepes ház, mely tattalmaz : 5j 
szobát, 1 konyhát, 3 kamarát, cserepes ta 
nyát, ondódi földdel, évi jövedelme 440 frt. (i)| 

K i a d ó : a) 1 bolt, 1 utczai és egy mellékszoba, 
konyha, kamara és pincze. — b) 2 udvaril 
szoba, konyha stb. — c) 2 szoba, konyha stb. 

(353.) 
Eladó egy emeletes ház 1 % nyilasj 

ondódi földdel, s ugyannak eme 
leti lakosztálya, — mely á l l : 6| 
szoba, konyha, éiéskamara ésj 
pinozéből, kiadó. (574) 

E l a d ó . A városhoz közel a vénkertben 3Va| 
nyilas jó munkában levő gyümölcsös szőllój 
két pajtával, szüretelő edényekkel és boros 
hordókkal. (769.) 

Egy igen jó karban lévő és két 
kőre berendezett s z é l m a l o m , 
mely évenkint 6—700 forintot 
jövedelmez, 3500 frtért szabad
kézből eladó; értekezhetni azj 
intézetben. (686.)̂  

E l a dó egy egész jó karban levő cserepes ház, 
mely évente 900 forintot jövedelmez. (568.) 

Árlejtési hirdetmény. 
A városi képviselet K. 9 3 0 7 I 8 8 3 . számú határozatával a rózsa-utczai és Csincse 

vízálló helyeken összegyűlő vizek föld alatti csatornával való levezetése elrendeltetvén, ezen 
5075 frt 86 krra költségeit csatornák elkészítésénél előforduló munkák folyó Április hó 30 án 
d. e. 11 órakor tartandó árlejtésen kifognak adatni, mely árlejtésre vállalkozni kívánók ezen
nel meghívatnak. — Báuompénz 300 frt. A teljesített munkák értéke 5 év alatt 5 részletben 
fog fizettetni. Bővebb értesítés a polgármesteri és a város mérnöki hivatalánál nyerhető. 

Kelt Nyíregyházán 1884 Április 8-án. 
K r a s z n a y G r á . " b o r * 5 

(186). 1—2. polgármester. 

- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bei- és külföldre franczia, angol, | 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. Mindennemű magán-

Az ezen rovatokban S S ü>r közleményt 25 kr | 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN XL irodája, főtér Simopfly-ház, (50) 

DEBRECZEN, piám fkistemp! ómmal szemben.) 
Ajánlja legújabb divatú 

nö i rxxl»£a fcelméfeet, 
cretonokat és sátánokat 

továbbá 

a legdivatosabb i l i felöltőké 
manülleokat és esököpenyeket 

j3 
nagy v álasztékba n 

J Ü T Á N Y O S Á B O N ^LA^^A^Ó^.. 
(102) 4—6 

Pályázati hirdetmény. 
B.-üjváros községben lemondás folytán üresedésbe jött községi állatorvosi állo

másra a f. 1884 Április 27-éra kitűzött választással pályázat nyittatik. 
Kötelezettség : a község elöljáróság! szemléknél és vizsgálatoknál dijnélküli közre

működés, a marha vágási, jegyzőkönyvileg is nyilvántartandó szemle és a gyógygyakorlat az 
alább kitett dijjak mellett. A hivatalról időközi lemondás 3 hóval előre bejelentendő. 

Járandóság ; a tiszti évi fizetés 300 0. é. frt a községi pénztárból évnegyedenként 
utólagosan. A gyakorlatnál a községi belterületen házhoz menve a látogatás dijja 30 k r ; saját 
lakásán 20 kr ; a községi külterületen 1 frt 0. ó. és természetben adandó fuvar. A marhavágási 
szemlénél nagymarháért 10 kr ; borjúért és sertésért 5 kr ; juh- és bárányért 3 kr. 

A pályázati kérvények a folyó 1884. Ápril 25-ik napjáig bezárólag Baímaz-TJj város 
község képviseletéhez intézendők. 

Kelt B.-üjvároson 1884. Ápril 10. 
B C ü s e G á b o r 

(189) 1—2. főbíró. 

• t.k. sz. Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczenj királyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Tóth Kálmán debreczeni lakos végrehajtatónak, H,-V.-Pércs község végrehajtást szenvedő 
elleni 781 frt 98 kr tőkekövetelés s járulékai iránti végrehajtási ügyében a v.-pércsi 78. 
sz. telekjegyzőkönyvben A. I. 101. h r. számú házra 2800 frt, 2653. h.r. számú erdőre 5457 
frt, 2711., 3093., 4126., 4773,, 5375., 5376., 5977., 7050. és 8365. h.r. számú szántó és 
kaSzálló földekre 17,040 frt, továbbá az A. II. 3083. és 3363. h.r. számú szántó és kaszáilóra 
218 f r t ,— végül az A. X 320. h r . számú vendégfogadéra 1504 frt, 516. h.r. sz. kertre 5 frt, 
3092. h.r. számú szántó és kaszátlóra 16,074 frtra becsült ingatlanokra az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. Május hó 1-ső napján délelőtti 9 órakor 
H.-V.Pércs községházánál megtartandó nyilvános árverésen a .megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagyis kész
pénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ába-n jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 
1881. évi novemberhó- 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában, 
kijelelt óvadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben a kir. tőrvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1884-dik évi 
Márczius hó í7-dik napján tartott üléséből. 

Szőgyényi Szabó 
elnök. (175.) 2—3. aljegyző. 

I EMMBRLING és RABSCH 
ajánl ják a l e g s z e b b k a s s a i é s p r á g a i s ó d a r a k a t , m i n d e n n e m ű fii-
s z e r , a legkiválóbb bel- és külföldi c s e m e g e . , valódi f r a n c z i a p e z s g ő , és a 
franciával vetekedő kitűnő m a g y a r p e z s g ő , B o r d e a u x i , R a j n a i , M o s e l i , 
valódi T o k a j i , C i p r ó , JNLadeira, M a l a g a , M u s c a t - I i U i i e l , P o r á - P o r t , 
X c r e s é.s kitűnő m a g y a r a s z t a l i b o r a i k a t , a legfinomabb bel- és külföldi l i k ő 
r ö k e t , I'UÍSS, t l i e a , l ő p o r , és t ű z i j á t é k - á r u i k a t , valamint minden természetes, 
f r i s s t ö l t é s U 

ásványvizek és forrás-terményeiket 
a legjutányosabb napi árakon. 

Továbbá nagy és kicsioybeni eladás az A d e l l i a l d , B á r t f a i , B i k s z á r d i * 
B i l i n i , B o r s z é k i , valamennyi Budai keserű vizeknek, B n z i á s i , C a r l s b a d i , Cz i -
g e l k a i , C s i z i , J E g e r F r a n z e i i s b a d i , K l ő p a t a k i , E m i i , F r i e d r i c l i s b a l l i 
F ü r e d i , Gastei i f i i , G t iesz l iüb l i , ftlciclieiibergi, l l a l l i , T g m á n d i , I v á u -
d a i , J o l i a n n i s b r u i a n i , K i s s i u g i , M J a u s e n í , I & o r y t n i c z a i , E<ipiki, IL.11-
h i , L u h á c s o v i c z i , Wlar ie i ibadi , M é m e t k e r e s z t u r i , O I e i i y o v a i , F a r á d i , 
F r e b l a i , P ü l l n a i , P y r m o m t i , K a d e i n i , R o l i i t s c l i i , S a i d s c h i t z i , Svl-
t e r s i , S u l i g u l i , S z á n t ó i , S z l i á c s i , S z o l y v a i , S z u l i u i Vic l i i , W i l d u u g i 
gyógyforrás vizeknek. 

Főraktár a Krondorfi savanyuviz „ S t e f á n i a " koronaherczegnő forrásnak. 
Hathatós gyógyvíz a légzési szervek, torok, tüdő, gyomor stb. bántalraaknál. 

Borral vegyítve a Krondorfi „ S t e f á n i a " koronaherczegnő forrás savanyuviz 
igen kellemes és kedvelt italul szoigál. 

§|8§r* Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérméntesen megküldetnek. Megrende
lések leggondosabban teljesíttetnek és intézendők. 

BUDAPEST, Koronahe rczeg (ur i ) u tcza 11 . sz. az „ a r a n y orosz lánhoz ." 
(170) 3—3 

^Vadász csizmához", 

V 

a 
a Tárosház alatti boltban, Szabó Lajos ur üzletével szemben. 

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan felszerelt czipész üzle
temre felhívni, hol a legújabb divat után készült, jó minőségű férfi, női és gyermek 
lábbelik a legjutányosabb árban kaphatók, valamint mérték szerint is megrendelhe
tők gyors és szolid elkészítés biztosításával. 

Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 
Tisztelettel 

TÓTH FERENCZ 
(167) 3—3 czipész. 

:*-*:•** :t'^*-:Z<%^-Z^^^^Z^ 
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Debreczen, főpiacz-utcza 21-4=2-ik szám, 
a posta tőszomszédságában. 

Ezüst érák jótállással. 
Henger férfi óra 

n „ „ kettős fedéllel 
Horgony 

„ leottös fedéllel 
Ptoiiiontcir kulcs nélkül húzható 

n „ „ kettős fedéllel 

Kikel remonloir 

sirany órák jótállással. 
14 karátos női henger 
„ „ kettős fedéllel 

Ktímoiitoir 
n koltös fedéllel 

Ferii horgony 
„ remontoir 
„ „ kettős fedéllel 

» erös 

Ingat órák jótállással 
8 napig járó 1 m. hosszú 
8 „ „ óra s félórát ütő 
8 „ „ 1 m. 30 cm. hosszú 
8 „ „ öra s félórát ütő 
8 » i, . » n » n^yed 

s fe]jebb | 

& y ü r ii k. 

Ezüst emaille gyürü 
14 karátos arany női gyürü 
„ n „ pecsét „ 
„ H » faoon M 
„ v „ karika üres 
» » » » tömör 

Valódi gyémánt gyürü 

f ü l b e v a l ó k . 
14 karátos arany gyermek függő 

n » » női „ 
Valódi gyémánt „ 

arany kapocscsal 
Fekete emaille 

» » 
Vatódi gránát függő 
Ezüst lencse ,, 

Ékszerek. 
14 karátos arany féri! láncz 
„ „ ,, nyaklancz 

Legújabb rövid női láncz 
14 karátos arany karék 
Ugyauaz valódi gyémánttal 
Legújabb ezüst karék 

50j 

5 
8 

13 

1 
3 

12 
15 
2 
3 
2 

19 
25 
25 
19 
30 

3 1 

— 

50 
50 

— 1 — 1 50 
— I 
_j 501 

_ I 

— J — 1 — 1 
—1 

E k s ff e r e k. 
14 karátos arany női medaille 
Ugyanaz valódi gyémánttal 
Gyönyörű ezüst férfi melltü 
14 karátos arany „ n 
Legújabb ezüst női „ 
14 karátos arany női „ 
14 kartos arány garnitúra 
„ „ „ valódi gyémánttal 
» » » ingomb párja 
» „ » lánczgomb gránit 

E ff ü s t n e m ü e k. 
Ezüst gyertyatartó párja 

n czukorszelencze 
n kenyérkosár 
n névjegytartó 
n gyümölcs-álvány* 
„ kulcstartó 
B burnótszelencze 
„ dohányszelonczö 
„ gyermekevö eszkőz 

6 pár préselt e/üst dessert 
6 „ sima „ „ 
6 n ezüst éteszköz. 

(178) 2 - 2 . 

s feljebb 

'Vidéki megrendelések utánvéttel a legpontosabban teljesíttetnek. 
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márka nyeremény. 
Ily roppant összeget képez a legkedvezőbb esetben 

az állam összes javai áltd biztosított hamburgi sors
játék főnyereménye. 

A sorsjáték 50,000 n y e r e m é n y t tartalmaz, me 
iyek 7 osztályban sorsoltatnak ki. — A z ÖSSZCS 
sorsjegyek felénél többnek kell nyernie. 
Egy sorsjáték sem nyuji ennyi lehetőséget a nyerésre, 
Az 5 0 , 5 0 0 nyeremény köve tkező leg vnn beosztva ; 

1 főnyeremény a « $ © ! > , O € & 0 márka. 
1 nyeremény á 3 0 0 , 0 0 0 „ 
2 nyeremény á 1 0 0 , 0 0 0 „ 

Gsász. kir. ausztr. ?§? magyar szabadalmazott 
_ _ » _ 

6 frt. * 6 frt 
Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesítője, tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal

mas intézetek és kórházak részérő. Nagyobb vételnél tetemes engedmény nyujtatik. 
Főraktár : Bécs L, Maximilianstrasse 1. szám. (69.) 7—12. 

érzülethez I 
közönséget, hogy a kegyeletes 
kívánalmának pontos és gyors 
céljából ez 

Vecsey-ház) 
lök óhajait teljesen kielégítette 

A kegyeletes 
Tisztelettel értesítem a n. é. 
gyászoló főlek minden lehető 

kielégítése 

SIREMLÉKKÖ-
(piacz utcza, 

a mely sok év óta a t. megrende-

ujonnan a legválogatottabb síremlékekkel 
szereltem föl s üzleti előnyös összeköttetésimnél fogva abban a kedvező helyzetben 
vagyok, hogy raktáramból minden darabot g y á r i áron szolgálhatok ki. 
Egyúttal tudatom, hogy mind a helybeli , mind a v idéki nagyérdemű közönség 

kényelme tekintetéből 

egy másik raktárt is nyitottam 
helyben, k i s várad utezai 2102 . szám alatti saját házamnál , a vasúti 

indóház közelében 
Mindkét raktáramban gyár i áron kaphatók s megrendelhetők: vörös 

és szürke-gránit , apró szemcséjű fekete szyenith, v i l á g o s és szürke, 
úgyszintén fekete- és vörös-márvány 

SÍREMLÉKEK k SÍRKERESZTEK 
mindenféle alakban, 15 frttól fölfelé, bármily nagyságban. 

Ht^T A s í r e m l é k e k fe lá l l í tásá t , ugy helyben, mint a vidéken, ju
tányos árért teljesítem, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t bármely európai nyel
ven finom a r a n y o z á s s a l vagy kö lönböző s z í n e k k e l eszközlöm. 

B é g i s í r k ö v e k ujitását,uj b e t ű k vé sé sé t s a r a n y o z á s á t el-
váialom. S i rkőszegé lyek és v a s r á c s o k , 

családi, nemesi czloierek és sirdíszitések 
vésése és aranyozása nálam olcsó árért megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, u g y a v i d é k r e va ló s zá l l í t á s 
é r t a fe le lősséget magamra vállalom. 

A t. közönségnek üzletem iránti elismeréséért s ediggi bizalmáért legmé
lyebb köszönetemet nyilvánítom s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát. 

Teljes tisztelettel. Debreczenben, 1884. 

Boros Sándor, 
siremlékkő-raktár tulajdonos. 

V an szerencséin a nagyérdemű közönség I 
becses tudomására juttatni, hogy nállam a 
leg jobb k iá l l í tású n a p - és eser
n y ő k állanak rendelkezésre; valnmint I 
ó c s k a n&j}- és e s e r n y ő k gyorsan és 
jutányosán j a v í t t a t n a k általam. 

Özv. Féder Eudolfné, | 
lakásom: Piacz, Schilffer-házban 

a posta épület mellett. 
(141.) 3—3. 

Figyelemre méltó! 
Mindazon t. felek, kik a „Tisza" biztosító 

társulatnál életre vannak biztosítva; szívesked
jenek neveiket sa já t érdekűkben L. M. czim 
alatt Élesdre — Poste-Restante beküldeni. 

(113.) 5—5. 

i nyeremény 
1 nyeremény 
2 nyeremény 
1 nyeremény 
2 nyeremény 
1 nyeremény 
5 nyeremény 
3 nyeremény 

26 nyeremény 
56 nyeremény 

106 nyeremény 
253 nyeremény 

6 nyeremény 
515 nyeremény 

1036 nyeremény 
60 nyeremény 
63 nyeremény 

29,020 nyeremény 
19,340 nyeremény 

á 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
á 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

9 0 , 0 » 0 
8 0 , 0 0 0 
?o,ooo 6 0 , 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 . 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 
1 0 , 0 0 0 

5 0 0 0 
3 OOO 
£ 0 0 0 
1 5 0 0 
1 O 0 0 

5 0 0 
2 0 0 
1 5 0 
1 4 5 

124, 100, 94, 

n 

„ 
„ 
„ 

„ 
-
„ 

n 

n 

„ 
67, 40 és 

20 márke. 
A sorsjegyek ára hivataloson állapíttatott meg és 

pedig- az első osztályra nézve : 
e g - é s z eredeti sorsjegy ára 3 f r t 5 0 k r , 
f é l eredeti sorsjegy ára 1 „ ¥3 „ 
n e g y e d eredeti sorsjegy ára „ 9 0 „ 
Kérjük az esedékes összeget a megrendeléssel ban k 

jegyekben vagy osztr. éá magyar le\éljegyekbon kül
deni : legkényelmesebb a postautatványnyal való küldés. 

A megrendelt sorsjegyek elküldésénél hozzá csatol
jak a hivatalos sorsotóprogrammot, melyből minden ki
tűnik. — Havaluki netán nem volna a sorso-óprogram-
tnal megelégedve, készek vagyunk a sorsjegyet a 
ssrsolás megkezdése előtt visszavenni s az érte befize
tett pénzt visszaküldeni. 

Lajstromuukban minden .megrendelő neve azonnal 
feljegyeztetik és minden húzás után minden sorsjegy 
tulajdonosa tőlünk egyenesen, í'eiszólitás nélkül azon
nal megkapja a kisorsoltak jegyzékét. 

A nyeremények kifizetése állami ellenőrizel mellett 
minden kisorsolás után történik. 

Czégünk már több mint 70 év óta áll fenn s ez idő 
alatt már többször fizettünk Ausztria-Magvarországban 
350,000, 100,000, 80,000, 60,000, 40,000 márkái 
átb. nyereményeket s ezáltal Ausztria-3Iagyuroyszóg 
ban sok családnak szerencséjét megalapítottuk. Gyak
ran e&reket koczkáztatnak oly vállalatoknál, melyeknél 
a kilátásba helyezőit nyeremény még hiznnytuian, en 
nélfogva mindenesetre érdemes néhány forintot egy 
sorsjegy vúsáslnsára fordítani egy az államtól Kiinduló 
és általa biztosított sorsjátékban, moly -oiy kedvelő 
chanci'-ot nyújt s a hol esetleg nagy főkéhez julliat az-
ember. A résztvevők nagy számaira való tekintetből, a 
üii ezen áüamsorsjátéfcra nézve bixtos kilátóiban ^an,| 
kérjük a megrendeléseket lehető gyorsan beküldeni, 
azonban semmi esetre sem később, mint 

1884. évi Április hó 30-án, 
hogy még a kisorsolás megkezdése előtt minden meg
rendelésnek azonnal és pontosan eleget tehessünk. 

Kérjük a megrendeléseket e g y e n e s e n hozzánk 
czimezni. 

(179.) 2—2. 
Isenthal í£ Co. 

I f a f t i l m r g . 

Magyarországnak legnevezetesebb és legszénsavdusabb 
ásványvize a 

(147)4—6. 

P0l<Ml»Í 

mely borral vegyítve a legkellemetcsebb italt nyújtja; gyomor és idngrendszer bán-
talmaknál pedig kitütiő szolgálatot tesz; a 

Luhi Erzsébet 
hathatós gyógyszer tüdőbajoknál, hörg-bántalmaknál, — valamint húgycső-hólyag 

hurutoknál is. A megnevezett ásványvizek bármikor kaphatók 
M a g y a r o r s z á g minden n a g y o b b k e r e s k e d é s é b e n , g y ó g y s z e r t á 
r á b a n v a l a m i n t a v e n d é k l ő k b e n is . 

FIGYELMEZTETÉS! Csak akkor tekinthetők valódiaknak és friss tölté-
süeknek fentnevezett ásványvizek, ha ugy a dugók beloldalukon, valamint az üveg 
czimlapjai védjegyemmel „ M A R S A L K Ó KÁROLY 1 4 vannak ellátva. 

Tisztelettel 

MAESALKÓ KÁROLY, 
a munkácsi uradalmi ásványvizek bérlője és kezelője. 

(181) 2—5 



"BOSZNAYj.czégl 
DEBRECZENBEN V 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Duan fölszerelt női divat, kézmű éS rövidáru raktárából, ajánl tetemes 
^ arleszamitas mellett, nagymennyiségű, s ima és koczkás 

TAVASZI NÖI RUHAKELEÜÉKE' 
kreton, batist, saten, jacouettekel és 

& rendkívüli olcsó árakért napernyőket is, 
V > Továbbá a legjobb minőségű fekete és szines ternók, szines és feketeselyem, <£> 
<^0 satin mervelieux s ezekhez megfelelő, minden színben selyembársony, brocat, csipke ^K 
^ és szalag díszt, s úgyszintén kitűnő csabai vállfűzők % 

A n a g y v á l a s z t é k b a n t a l á l h a t ó k . Y 
<rb- <rt> é & <rb *ft* ^ V **r\ A * Aw ̂  yí6^ >Av JPK A> A 

V 

«<«K»^«^ 

x 

Üzlet megnyitás! 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a 40 év óta 

fennálló jóhirii 

SZIKSZAY ISTVÁNNÉ 
vászon és divatáru üzletét a mai napon átvettem és azt ezentúl saját nevemen 
tovább is folytatni fogom. 

Főtörekvésem leend pontos, gyors és méltányos áron való kiszolgálásom 
által a nagyérdemű közönség becses pártfogását nem csak kiérdemelni, de állandóan 
meg is tartani. 

Üzletemet minden e szakmába vágó czikkekkel újonnan és dusan felsze
relve, ajánlom azokat a nagyérdemii közönség becses pártfogásába. 

Teljes tisztelettel 

x 
X 

(138) 5—5. GrecstHo >%V#£i # # # r . 
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OBERNDORFI 
é s 

burgundi takarmány répamagot, 
arankamentes 

valódi francüa, olasz és belföldi luezerna-magot. 
Bel- és külföldi fíimagvakat amerikai óriási 

ló fogú tengerit jutányos árban ajánl 
dós.) 7-7. G E R É B Y F Ü L Ö P . 

D E B R E G Z E N B E N , 
főtér a városházával szemben. 

Ajánlja a n. é. közönségnek dusan felszerelt kitűnő minőségű férfi, női és 
gyermek lábbeliéit méltányos ároni és pontos, gyors kiszolgáltatás meíett; ugyanott 
mérték után és mindenféle lábbelik a legjobb anyagból a legrövidebb idő alatt ké
szülnek ; valamint vidéki megrendelések utánvét mellett azonnal s lelkismeretesen 
eszközöltétnek. (1GG) 3 - 3 

A legjobb minőségű magyar és 
franczia l u c z e r n a , stájerországi 

tóhere és oberndorli 
®* é §& m Mm m f$ r €$ í£ m §, 

továbbá : saját termésű tisztán kezelt 
i l K B i i i l I í S BAKAME BtEiKAS • 

valamint mindennemű természetes 

ÁSVÁNYVIZEKET 
a legjutányosabb árak mellett ajánl 

(87) 7~? Bickl József Zelmos. 

Kondor L 

un**MUU***uu*un*uu*unuunu*u*uu*uuu*u 
QO&O&OO&8&&80O&O® 

Emcnthali, gróji, pármai, gorgonzola, 
strakiné, impcrial hagenbergi SAJTOT, 

l i p t ó i - é s t á t r a i j u h t ú r ó t , 
áztatott és szárított tökehalat, 

p á c z o l t lxoriJ3Lcjro*5 
ajókát: sardina: olajban, nagy, közép és apró 
szelenczékben, t e n g e r i - r á k o t , t i n h a l a t o la j 
b a n , k o c s o n y á z o t t lazacssot szelenczében, 
strassborgi lodmáj-pástétomot trflffel-gombával, 

kitűnő minőségű Oaviar-liquert ajánl 
G E R É B Y F Ü L Ö P . 

1883. deezémberi 
l e l t á r s z e r i n t 

fel oszlatom schönbergi gyári raktáramat Bécsben, és az 
összes vásszon és damaszt készletét elárusítom gyári 

fél áron. 

Legkedvezőbb alkalom kelengyékre. 
gjS^"" Minden legjobb minőségben. ""•fH^ 

Schönbergi fin. vászon (50 röf) ezelöü 25 frt, most 14"50 
Valódi Hamburgi vászon 5/4 széles 30 röf, ezelőtt 18 frt, 

most 10-90 
Schönbergi fonalvászon 30 röf, ezelőtt 13 frt, most 6'50 
Schönbergi finom vászon 5/4 széles, 30 rőf azelőtt 14 frt, 

most 7-.90 
Schönbergi hegyi vászon, 30 röf 4--90 
Valódi römersladti vászon 30 rőf 5*50 
Schönbergi creas vászon 5/4 széles 30 röf 7*90 
Schönbergi lepedő-vászon varrás nélkül G drb, 9 — 
Irhoni vászon-zsebkendő bordűrrel tuczatja 2*70 
Rumburyi vászon-zsebkendő legfinomabb, tuczatja 3* — 
Damaszt-asztal teritök, darabja 1*30 
Damaszt-asztalkendők tuczatja 3*— 
Prima atlas-grodl, 30 röf 6'50 
Chiffon 30 röf finom 5'50. prima 6'30, legelső rendű 7 30 
Kávé garna ura damasztból 6 személyrte 2*65 
Törülörongy vászonból bordűrrel tuczoja 1"40 
Dumaszt-löriilközö kendők, tiszta vászonból,^tuczat 1"80 
Sternbergi ágynemű, darabja 5'90 

Finom rumbnrgi vásznak, 54 röf, finom damaszt-
asztalterilékek 6, 12 és 24 személyre, valódi ónémet vá
szon krepp-garniturák, gyári fél áron végeladatnak. 

Az eladás kizárólag történik a s c h ö n b e r g i vá
s z o n g y á r i r a k t á r b a n . 

Bécs, I. Rotligasse 11, 
Megrendelések vidékről utánvét mellett. Meg nem 

felelő tárgyak kifogás nélkül vissza vétetnek. Kérek a 
C7,imre különösen ügyelni. (89.) í—4. I 

l l 

Wj iifct meg&jitás? 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a sok éven 

j§) át fennállott 

I Otrokocsi Végii János 
| czegléd-utczai bolt-helyiségét kibéreltem, s azt 
1 a közigényekhez képest mindenféle 

1 filszerérukkal dúsan felszereltem. 
Továbbá minden czikkek, melyek a fűszerűzlethéz tartoznak, valamint 

mindenféle zöldség újdonság, mint : spárga, karfiol, ugorka, kalarábé stb. folyton a 
legjobb minőségben, a legjutányosabb árban, pontos és gyors kiszolgáltatás biztosí
tása mellett kapható; miért is a nagyérdemű közönség megrendelését kéri 

teljes tisztelettel 

IFérfi gyengeségek, megron-
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongáaok. 

Dr. Wrun-féle 
B*xmta>£•> 

(peru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek mindennemű 
gyengeségeiuek elhárítására, s igy a férfiaknál a 
tehetetlenség' (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem küiömben pú-
tolhatlan gyógyszer az idegrendszer minden báuial-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidézett el
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapougúsok, 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau nyújtva, 
mely által az elmaradbatlau eredmény okvetlen 
elérhetik. (502) 17—V. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wruu Peruin
pora. Árthatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 trt 80. 
kr. Kapható Debreczanben : Dr. Rothseoek V. Emil 
gyógyszertárában, Bécsben: Gischner A. oki. gyógy
szerésznél II. ker. Keiser Józsefz str.* 14. 



DEBÉEOZEN-NáGYVÁRADl ÉRTESÍTŐ. 

1884. év tavaszán töltött Bikszadi viz. 
A legjelesebb orvosok által évtizedek hosszú során át tapasztalt kitiínö hatása a következő kórnemeknél bizonyult be: 
IdülUüdöhurut, tüdölégdag és a kezdődő gümökórnál üdült gyomorhurutnál, a naponkénti hányingert, fejfájásokat, 

fejszéd üléseket szünteti; az egész vérkeringést jótékonyan emeli, s igy az emésztést és a jó étvágyat teljesen helyrehozza. 
Az epe elválasztást a májban sietteti, az epe levezető utakat jókarban tartja, ugyancsak oldó hatásánál fogva az egész 
bélcsatornát tisztán tartja. Ez okoknál fogva kitűnő gyógyhatású az aranyér, sárgaság, máj- és légdaganat ellen. Idült 
húgyhólyag, hurut hugykövek ellen. 

főraktár GERÉBY FÜLÖP ur fuszerkereskedésében, 
valamint kapható mindeu füszerkereskedés.ben készpénz fizetés melleit az előirt árban. 

1 rekesz 40 nagy palaczkkal 8 forintért. 
1 „ 60 kisebb (070 liter) palaczkkal 6 frt 60 kr. 

L á d á k ü r e s ü v e g e k k e l v i s s z a v é t e t n e k. 
1 láda 40 darab nagy üveggel 2 frt 60 krért. 
1 „ 60 „ kisebb „ 2 „ 20 „ 

(io8)3-io. B i l i s z i á d i ory-^Q-yílOuiMiö ±&&iz*&íat&m&ija. 

.11 
M F * Orvosi b izonylatok ^ M f „Margit 

GYÓGYFORRÁSRÓL. 
Klönyiisf tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészeinek szerenesés összetétele 

knvés sfcahad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma. 
Il i* ü7ftl**íllVÍ 1ÍVÍO'VPW e £y e t e m i t a , 1 * r és kir. tanácsos. Jó hatásának találtam a légntak és gyomornyálk-
1 / 1 • * * " * « ' M J * * I l g j C a hártyáinak liarutos báatalmainál. A Seltersi-, JEtaűeini-, Viehy- stb. vizüktől 
kíilönbö. őbl> csekélyebb szabadszénsav tartalmánál fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb vizek fölött elónynyel bir. 

Ili* Cl°f*l)ll11*flf í i ' l l O S e S y e t e m * t a nár, Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légző-, 
j / l « \SL/»Flltl/l HÍJ íiaijVB emésztő- és vizelőszervek liarutos bántalinainál oly annyira, hogy jelenleg rokon-
alkata más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, 'oly esetekben is 
sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-, Giesshübli-, Gleichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna 
Dl" I V f l V F ' l t i l f l l l l*í* uSy«t. tanár. Torok-, gége-, légcső-és bőrbetegségbí'u igen |ó, kiváló hatást pedig akkor 
*/t« muTJUUi A U U L gyakorolt, ha az emiitett szervek bántalmával rokon természetű gyomorbaj volt jelen. 
Il i* PlWII* í 1111*4* e £ y e t e m i tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a 
fl/t* i » " t a i u t \s Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy 
sem bevéve, sem belélegezve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlóilást. 

Ü T S i O t l V l í ' Í P f t l v e g v e t ' t a n a r - Ijégző, emésztö-szervek hurutos bántalmainál jó eredménnyel alkalmaztam 
* M^^míJ •»*-<** v * J SeItersi,GleichenbergTl,Giesshübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnnyel bir. 

í l l * ItíBl'l l íf i^ ííW<2í»F Rókus-kórházi főorvos. Légcső, emésztő- és vizelö-szervek hurutos bántalmainál bátran 
***• M»m*n^ » " M ^ versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel. 
Tll* l l ' l l l l l l l*l ,0'tf f c l* í f o i l l ' i l r egyetemi tanár, udvari tanácsos. Légzö-, emésztö-szervek idült hurutjainál 
*Fi« JPítsiia^ J ö ^ l JIWII Hl { a i m s z t a l t eredmény bizonyltja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos a 
Seltersi-, Giesshübli- és Vichy-vizekkel. 

ÍÍV íílííAlí^h A fi fi i»fi C egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható a 
BfBi IfMilUVIV í l U ü i a ^ Ug7ji (;s emésztö-szervek kórállapotainál. 

WÓT K» idő szerint Európa legelső és legláto- ^ - ^ ^ - ^ " W — s - ^ - ^ - á —^-^-fi a „Margit"-forrás gyógyhatásá-
gatottabb tödöfaetegefc klimatikus gyógyintézet ^ w i f J t í ? i . f = > U . Í J i . i . r ü ] ,_ Sok olda]u ]egkedvezöbb 
oredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben „a ,,Marflit"-forrás gyógyvíz" alkalmazása által a légutak idült 
hJrutos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen betegeim által kedvesen fogyasztott ós jól tűrt 
gyógyvizet a legsürgősebbéin ajánlani. 

Górbersdorf; 1879. márcíiuB 18-án. Dr. Römpler Tódor. 
Borral használva a l egegészségesebb és legkel lemesebb ital 

ÉDESKUTY L. mii Hr. niyarí K i z á r ó l a g o s 
f ő r a k t á r 

Kapható azonkivül minden. gyógyszertárban, fűszer-kereskedésben, szállo
dában és vendéglőben. 

t.ksz. Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy özv. Gerson Ferencznének, Nagy Károly és neje elleni árverési ügj ében 900 
frt s járulékai kielégítése végett az árverést a debreczeni 2427. sz. telekjegyző
könyvben foglalt 1731. sorszámú ház és ennek ondódiföldjfre]2061 frt 60 kr kikiál
tási árban, özv. Szilágyi Mihályné javára ezen ingatlanokra bekebelezett szolgalmi 
jog fentartásával; továbbá a debreczeni 719. számú telekjegyzökönyvben foglalt A. 
1., 2. rendszámú ház éá ondódi föld X 3. rendszámú ujosztási föld '/4-ed részére 
140 frt kikiáltási árban ezen ingatlanra vonatkozó Nagy Sándor javára bekebelezett 
szolgalmi jog fentartásával elrendelte és hogy a fentebb kitett ingatlanok a f. év 
Apr i l hó 23-dik n a p j á n a k d é l u t á n i 3 ó r a k o r a kir. törvényszék árve
rési termében megtartandó árverésen, a mennyiben a kikiáltási ár, mint becsár meg
ígértetnék azon áron, különben a szolgalmi jogok fentartása nélkül is el fognak 
a legtöbbet Ígérőnek adatni. 

Az árverébi feltételek a telekkönyvi hivatalnál, valamint a kapitányi
hivatalnál megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnak 1884. 
Február hó 18-dikán tartott üléséből. 

Szögyényi 
eloök. (188) 1—1 

Szabó 
aljegyző. 

Árverési hirdetmény. S93. t.k. 
mi. 

A p.-ládányi kir. járásbíróság miut telekkönyvi hatóság részéről közhírré 
tétek, — miszerint Kis Sámuel mint Tiszai Klárától származott kiskorú gyermekei 
természetes és törvényes gyámja földesi, és Veres Lajosné született Nagy Ágnes 
vámcsodi lakos felpereseknek Nagy Gáspárné szül. Tiszai Erzsébet hagyatéka 
képviseletében Nagy László földesi lakos elleni 250 frt 30 kr iránti végrehajtási 
ügyében a földesi 514. számú telekjegyzőkönyvbe A. I. 1 —14. r.sz. alatt beköny-
vezett ingatlanok 311 frtra becsértékelt '/,2-ed részéből álló hányadra az 1884. évi 
Ápril hó 28-kán Földes községházánál megtartandó nyilvános árverés utján el fog 
nak adatni. — Kikiáltási ár a fentebbi becsár. — Bánatpénz a becsár 10%~ka. 

Kelt P,-Ladányban a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 1884. 
évi Február hó 29-kén. 

@ 2 5 0 ] £ O l S t 3 ^ 9 
(190.) 1—1. kir. járásbiró. 

Szilárd 
öt évi 

jótál lás! 
Alapíttatott 1864. Nagy vá

laszték ! A legjobb anyagból készült, elismert jobbítá
sokkal ellátott gondosan felszerelt saját gyártmányú, 
Singer rendszer, ugy Médium-, 4-es Singer-, 

Auger-, Cilinder-, Howe-, szíjgyártó-, kézi- és Wehler-Wilson gépek csalá
dok és iparosok részére csak egyedül 

Piacz- és Hatvan-utcza sarkán 
legolcsóbb gyári árak és legkényelmesebb részletfizetés melleit kaphatók. 

Tisztelettel 

HEHSCHKOVITZ HEMIK 
az ezelőtt Frister és Bossmann 

berlini varrógép részvény-társulat képviselője. 
Mindennemű varrógépek javítása elfogadta-

tik, pontosan és legolcsóbban jótállás mellett eszkö-
. . . . « zöltetik. 

gepjavi tas iH R é g i varr<5gépek arányban a legfelsőbb ár-
m ü l i e l y . I ban beváltainak. (125.) 2—3. 

Saját Heti vagy 
havi rész
letfizetés. 

Virág-, zöldség- és gazdasági-magvak 
biztos jóminőségben 

és l e h e t ő j u t á n y o s á r m e l l e t t k a p h a t ó k 

C«V#.f.twfí» Karoly 
f u s z e r k e r e s k e d é s é b e n 

(114.) 6—6. X > E B 3 F t H 3 0 5 S B 3 X r B 3 E 3 3 X r . 

MMinteMe*. 
Nyír-Bátor város tulajdonában álló piaczi bolthelyiség tágas pinczével folyó év 

Ápril 24-től három évre bérbe kiadó. 
Értekezhetni az elöljárósággal. 
Nyir-Bátor 1884, Ápril 2. 

3*^2-3. Elöl járóság. 

í 


